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Uso de las teclas de dirección

Las teclas de dirección (flechas) están ubicadas al lado derecho de
la unidad controladora, entre las teclas de funciones y la tecla
Ejecutar/Detener. Use las teclas de dirección para moverse de un
campo de datos a otro en la pantalla de presentación. Las flechas
se mueven en la dirección en la que apuntan. El campo activo está
resaltado en video inverso en la pantalla de presentación. En este
manual, los elementos están resaltados con texto en negritas.

Uso del teclado numérico

8 9

0.

7

1 2 3

5 64

R

El teclado numérico está localizado en el extremo inferior
izquierdo de la unidad controladora. Use el teclado numérico
para introducir datos numéricos cuando use el modo Editar (vea
“Convenciones de edición” para obtener información acerca del
modo Editar).

Uso de la tecla Ejecutar/Detener

E
La tecla Ejecutar/Detener está ubicada en el extremo inferior
derecho de la unidad controladora. Esta tecla produce una señal
de comando que activa el siguiente paso de un método. También
puede producir esta señal de comando presionando el botón en
una sonda manual o usando el pedal de pie.
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Uso de las teclas de funciones

Las teclas de funciones están localizadas directamente debajo de la pantalla de
presentación. Use estas teclas para efectuar acciones específicas, basadas en los
requisitos de la pantalla actual. Para efectuar una acción, presiones la tecla de
función localizada debajo de la acción. No todas las acciones están disponibles en
todas las pantallas.

Tabla 3–1 Acciones de las teclas de funciones

SELECC selecciona el elemento resaltado en la pantalla a fin de
editarlo o activarlo de alguna manera

ESCAPAR vuelve a la pantalla anterior sin guardar los cambios;
también abandona el proceso actual del modo Editar

ACEPTAR acepta la pantalla mostrada y guarda los cambios
CONFIR verifica que el usuario desea guardar los cambios o que

desea efectuar una acción
ELIMI elimina el elemento resaltado en la pantalla
INTRO acepta el valor subrayado introducido en el modo Editar
MODO permite la elección de la siguiente operación que se

efectuará en un método manual

Convenciones de edición

Para usar el modo Editar, presione la tecla de dirección adecuada para moverse
a la ubicación de la pantalla deseada. Después presione la tecla de función
SELECC; siempre debe presionar SELECC antes de cambiar el valor de un elemento
resaltado. Por ejemplo, para introducir el tamaño de una jeringa, use una tecla de
dirección para moverse al campo del tamaño de la jeringa y resaltarlo. Después
presione SELECC. Aparecerá la siguiente pantalla:
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Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento de dos jeringas

Izq.  Tamaño de la jeringa (uL):  1000.0
Dere. Tamaño de la jeringa (uL):   1000.0

SELECC elem. a  editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR

Cuando presione SELECC, observe que el valor cambia de resaltado a subrayado.
Ahora puede editar el valor subrayado; las instrucciones para introducir datos
aparecen cerca de la parte inferior de la pantalla. Use las teclas de dirección (o en
algunos casos, los números del teclado numérico), para aumentar o eliminar el valor
subrayado. Una vez que esté satisfecho con el valor introducido, presione INTRO.
Aparecerá la siguiente pantalla:

Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento de dos jeringas

Izq.  Tamaño de la jeringa (uL):      2500.0   

Dere. Tamaño de la jeringa (uL):   1000.0

Flechas de direcc. para camb. tam. jer.
INTRO ESCAPAR

Al presionar INTRO vuelve a la pantalla anterior, conservando el cambio de datos
efectuado. Una vez que termine de editar, presione ACEPTAR para usar los valores
mostrados en todos los campos de la pantalla.
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Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento de dos jeringas

Izq.  Tamaño de la jeringa (uL):  2500.0
Dere. Tamaño de la jeringa (uL):   1000.0

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR

Activación del Microlab 500

Para activar el Microlab 500, presione el interruptor  Encendido/Apagado
localizado al frente de la unidad de accionamiento. Cuando el instrumento es
activado, éste ejecuta una prueba automáticamente y emite dos sonidos de bip. La
primera vez que usted activa el documento, verá la siguiente pantalla:

HAMILTBN
Serie Microlab 500

v01.00.B
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Después, aparece la pantalla "Cambiar el idioma predeterminado":

Cambiar el idioma predeterminado

English

Francais

Deutsch

Português

Español

Borrar el idioma predeterminado

SELECCIONAR el elemento del menú

SELECC ESCAPAR

Seleccione un idioma predeterminado. El idioma que seleccione permanecerá como el idioma
predeterminado del sistema. No se le volverá a indicar que introduzca un idioma
predeterminado al efectuar el encendido a menos que use la función "Cambiar el idioma
predeterminado"  del menú Utilidades. Consulte "Cambiar el idioma predeterminado" más
adelante en este capítulo para obtener mayor información.
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El menú principal

Después de seleccionar un idioma predeterminado, aparece el menú principal:

Menú principal del sistema Microlab 500

Ejecutar un método existente

Crear un método nuevo

Editar un método existente

Dilución manual

Surtido manual

Cebar las vías de fluido

Menú Utilidades

SELECCIONAR el elemento del menú

SELECC

Use las teclas de dirección para resaltar la función deseada. Después oprima
SELECC. Más adelante en este capítulo se ofrece información acerca de cada una de
las funciones del menú principal.

Cebado del sistema Microlab 500

Esta sección describe cómo instalar y cebar el Microlab 500.
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Preparación para cebar

Cebe el sistema Microlab 500 antes de usarlo por primera vez, al inicio de cada
jornada de trabajo, y al cambiar de fluidos. Deje correr el fluido través de los tubos
para asegurarse de que no haya burbujas o espacios de aire en los tubos. Verifique que
la vía de fluidos no tenga fugas y, de ser necesario, límpiela.

Para cebar el Microlab 500 y verificar que la vía de fluidos no presente fugas, siga
estos pasos:

1. Llene el depósito con agua desionizada. Coloque el extremo del tubo de admisión
en el depósito. Use el clip para tubos para conectar el tubo al costado del
depósito.

2. Coloque la sonda manual sobre el mismo depósito o sobre un recipiente de
desechos.

3. Presione el interruptor Cebar en la unidad de accionamiento o seleccione la
función Cebar del menú principal. Consulte la sección siguiente "Uso de la
función Cebar del menú principal", para obtener mayor información.

4. Haga funcionar el instrumento en el modo Cebar hasta que el agua fluya a
través de todo el sistema.

5. Si el sistema está sellado herméticamente, la vía de fluidos contendrá una
columna sólida de agua.

- Si nota que hay burbujas de aire en la vía de fluidos, quiere decir que el sistema
no está sellado herméticamente. Ajuste los accesorios de los tubos o jeringas.
Verifique que todas las piezas estén bien colocadas y que hayan sido
apretadas con los dedos.

- Si no nota burbujas de aire en la vía de fluidos, quiere decir que el sistema está
sellado herméticamente.

6. Si no detecta burbujas de aire en la vía de fluidos, pero aparecen pequeñas
burbujas en la superficie de PTFE de la jeringa, limpie la vía interna de
fluidos con un limpiador suave para jeringas. Enjuague con agua desionizada
para eliminar del sistema el líquido limpiador. Para limpiar la vía de fluidos,
siga los pasos que aparecen en el Capítulo 4, Cuidado del sistema Microlab 500.
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7. Después de realizar la limpieza, vuelva a cebar con agua desionizada para
enjuagar la vía de fluidos. Continúe cebando hasta que ya no vea ninguna
burbuja.

8. Retire el tubo de admisión del depósito y cebe el sistema con aire. El cebar el
sistema con aire elimina de la vía de fluidos el agua desionizada que usó para
enjuagar.

9. Cuando la vía de fluidos esté libre de agua desionizada, coloque el tubo de
admisión en el depósito del líquido que desea surtir o usar como diluyente. Cebe
el sistema con este líquido.

✱ Nota: Cuando cebe reactivos después de efectuar un enjuague de

agua desionizada, surta la primera cantidad en un recipiente para

desechos, ya que éste contiene una cierta cantidad de gotas de

agua que quedaron en la línea de tubos.  ✱

10. El sistema Microlab 500 está limpio y listo para usarse.

▲  Importante Cuando cebe el surtidor doble Microlab 540B, cebe

siempre ambas jeringas al mismo tiempo, o establezca

el volumen del lado no usado en cero. No opere ninguno

de los lados en seco, puesto que podría ocasionar un

desgaste excesivo en las jeringas y válvulas.  ▲
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La Ilustración 3-4 muestra los pasos que se requieren para cebar el instrumento.

Ilustración 3-4 Cebado del Microlab 500

Detenga el ciclo de cebado

¿Es la primera 
vez que lo 

usa?

Sí Limpie la 
vía de 
fluidos

Presione el interruptor Cebar o
seleccione la función Cebar del menú principal

y comience a cebar el instrumento

No

¿Hay fugas en 
la vía de 
fluidos?

Sí
Ajuste 

los tubos, 
los accesorios 
y las jeringas

¿Hay burbujas 
en la punta del 

émbolo? 

Sí Limpie la 
vía de 
fluidos

No

No

Verifique si hay fugas en la vía de fluidos

Sí

Seleccione
otra

función

No¿Terminó 
de usar el

instrumento?

Cuando termine, purgue la vía
de fluidos y apague el instrumento
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Uso de la función Cebar del menú principal

1. Del menú principal, SELECCIONE la función "Cebar las vías de fluido".
Aparecerá la siguiente pantalla:

Inicialización de la uni. de accio.

   Ahora se purgará todo el fluido que

se encuentre en las jeringas en la

unidad de accionamiento. Por favor

asegúrese de que la sonda apunte hacia

un área de desechos.

CONFIRMAR, continuar, ESCAPAR, salir

ESCAPAR CONFIR

▲ Importante Cuando seleccione el método Cebar, el instrumento le

avisa que el fluido en las jeringas está a punto de ser

purgado. Asegúrese de colocar la sonda sobre un área

de desechos de fluidos o en un depósito antes de
presionar CONFIR para continuar la función de cebar.  ▲

2. Presione CONFIR para continuar el proceso de cebado.

3. Aparecerá la siguiente pantalla:

Cebar las vías de fluido

Ciclos completos:                    10

Velocidad de cebado de la jeringa:    4

SELECC elem. a editar, EJECUTAR, comen.

SELECC ESCAPAR

- Introduzca el número deseado de ciclos de cebado; 10 es la cantidad
predeterminada.
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- Introduzca la velocidad de cebado. La velocidad debe ser en segundos enteros,
desde 1 hasta 250.

- Presione la tecla Ejecutar/Detener para iniciar el ciclo de cebado.

4. El instrumento muestra el estado del ciclo de cebado.

Cebar las vías de fluido

Cebando. . .

3 de 10 carreras efectuadas.

 DETENER para pausar

– Presione la tecla Ejecutar/Detener para pausar el ciclo de cebado. Si pausa
el ciclo de cebado, aparecerá la siguiente pantalla:

Cebar las vías de fluido

Cebando. . .

3 de 10 carreras efectuadas.

 EJECUTAR, continuar, ESCAPAR, salir

ESCAPAR

– Vuelva a presionar la tecla Ejecutar/Detener para reanudar el ciclo o
presione la tecla ESCAPAR para salir del ciclo.
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5. Una vez que se complete el ciclo, el instrumento mostrará un mensaje indicando
que se ha terminado el ciclo de cebado. Presione cualquier tecla para volver al
menú principal.

Cebar las vías de fluido

Cebando. . .

10 de 10 carreras efectuadas.

Cebado terminado.

Presione cualquier tecla para continuar

Creación de un método nuevo

Use esta función para crear y guardar un método nuevo en el área de almacenamiento
de métodos. Puede crear y guardar hasta 21 métodos. Para crear un método nuevo,
siga estos pasos:

1. En el menú principal, use las teclas de dirección para resaltar la función “Crear
un método nuevo”, después presione SELECC.

2. El instrumento muestra el área de almacenamiento de métodos con una ubicación
de un método sin usar ya resaltado. Las ubicaciones de métodos sin usar se
denotan con el término “<SIN USAR>”. Si lo desea, use las teclas de dirección
para moverse a otra ubicación. Presione SELECC para usar una ubicación
resaltada o ESCAPAR para volver al menú principal sin crear un método nuevo.
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Crear un método nuevo

<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>

SELECCIONAR un método SIN USAR

SELECC ESCAPAR

3. Si presiona SELECC, puede acceder a la siguiente pantalla:

Crear un método nuevo

1 2 3 4 5 6 7 8 9 -
Q W E R T Y U I O P
A S D F G H J K L

Z X C V B N M
ESPACIO

Nombre:__________

SELECC. sig. letra, ACEPTAR terminar

SELECC ESCAPARACEPTAR ELIMI

Use las teclas de dirección para escribir el nombre del método nuevo, usando
hasta 10 caracteres.

– Para aceptar un carácter, presione SELECC.

– Para borrar un carácter, presione ELIMI.

– Presione ESCAPAR para volver al menú principal sin crear un método
nuevo.

– Presione ACEPTAR cuando termine de dar un nombre al método nuevo.

4. Después, el instrumento le pedirá la configuración que está usando. Use las
teclas de dirección para resaltar la configuración de un instrumento de una sola
jeringa o de dos jeringas.
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Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento  de  dos  jer ingas

SELECCIONAR el elemento del menú

SELECC ESCAPAR

– Presione SELECC para aceptar la configuración del instrumento resaltado.

– Presione ESCAPAR para volver a la pantalla anterior sin seleccionar una
configuración para el instrumento.

5. Una vez que seleccione una configuración para el instrumento, el sistema le
pedirá que introduzca los tamaños de las jeringas. Por ejemplo, en la pantalla
siguiente el usuario ha seleccionado un instrumento de dos jeringas. El sistema
proporciona tamaños de jeringas predeterminados.

Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento de dos jeringas

Izq.  Tamaño de la jeringa  (uL): 1000.0
Dere. Tamaño de la jeringa  (uL):  1000.0

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar

SELECC ESCAPARACEPTAR

6. Puede usar los valores predeterminados que aparecen en la pantalla o puede
introducir otros tamaños nuevos. Para introducir un tamaño nuevo, use las
teclas de dirección para resaltar la jeringa apropiada, después presione
SELECC. Observe que el valor resaltado cambia a subrayado, como
se demuestra en la pantalla siguiente:
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Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento de dos jeringas

Izq.  Tamaño de la jeringa (uL):     2500.0   

Dere. Tamaño de la jeringa (uL):  1000.0

Flechas de direcc. para camb. tam. jer.

INTRO ESCAPAR

Ahora use las teclas de dirección para aumentar o disminuir el tamaño de la
jeringa. Una vez que haya seleccionado el tamaño adecuado, presione INTRO
para volver a la pantalla anterior.

✱ Nota:  Debe usar las teclas de dirección para cambiar los

tamaños de las jeringas. Solamente puede introducir los tamaños

de las jeringas de Hamilton. El sistema no le permite seleccionar
un tamaño que no existe en jeringas de Hamilton.   ✱

7. Presione ACEPTAR para aceptar todos los valores de la jeringas que aparecen en
la pantalla. Aparece el menú “Tipo de método a crear”:

Tipo de método a crear

Método de surtido de alícuota
Método de surtido en serie
Método de dilución
Método de pipeta
Método de titulación
Método personalizado

SELECCIONAR el elemento del menú

SELECC ESCAPAR
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8. SELECCIONE un método. Todos los métodos individuales consisten en una serie
de pantallas y mensajes que se describen detalladamente. Consulte las
siguientes secciones para obtener información acerca de la creación de métodos
específicos.

9. Una vez que termine de crear un método, aparecerá la pantalla “Método a
guardar en memoria de métodos”. Esta pantalla muestra el nombre del método
nuevo.

 Método a guardar en memoria de métodos

Método: NUEVO1
  se almacenará en la memoria de métodos.

CONFIRMAR, guardar, ESCAPAR, cancelar

ESCAPAR CONFIR

– Presione CONFIR para guardar el método, después presione cualquier tecla
para continuar.

– Presione ESCAPAR para volver a la pantalla anterior.

Creación de un método de surtido de alícuota

Use esta función para crear un método de surtido de alícuota. El método de surtido de
alícuota surte consecutivamente cantidades equivalentes de líquidos.

1. Siga los pasos 1–8 de “Creación de un método nuevo”. Seleccione la función
“Método de surtido de alícuota” en el menú “Tipo de método a crear”. Aparece
la pantalla “Parámetros de surtido de alícuota”:
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Parámetros de surtido de alícuota

Izq.  Dere.
Vol. de alícuotas (uL) 2500.0 250.0
   Alícuotas máximas: 1 1
Alícuotas por surtir                    1
Vel. de llenado de la jeringa 4 2
Vel. de surtido de la jeringa: 4 2
Modo Llenar la jeringa:           AUTO
SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar

SELECC ESCAPARACEPTAR

2. Introduzca el volumen que será prorrateado. Para introducir un volumen, use las
teclas de dirección para resaltar el campo Volumen de alícuota, después
presione SELECC. El volumen resaltado cambia a subrayado. Use las teclas de
números para introducir un volumen nuevo. Una vez satisfecho con el volumen
que introdujo, presione INTRO. Desaparece el subrayado y vuelve a aparece el
resaltado.

✱ Nota:  No puede introducir un valor en el campo Alícuotas máximas.

El sistema calcula dicho valor automáticamente:
Alícuotas máximas = Volumen total / Volumen de alícuotas   ✱

3. Introduzca el número de alícuotas que se surtirán.

4. Introduzca la velocidad de llenado de la jeringa.

5. Introduzca la velocidad de surtido de la jeringa.

6. Introduzca el modo de llenado de la jeringa, este modo puede ser Automático o
Manual. Use las teclas dirección para cambiar el modo actual.

– Modo automático quiere decir que el instrumento efectuará la función de
llenado automáticamente cuando ejecute el método.

– Modo manual quiere decir que necesita presionar la tecla Ejecutar/Detener o
presionar el botón de la sonda para activar la función de llenado cuando
ejecute el método.
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7. Cuando esté satisfecho con lo que introdujo, presione ACEPTAR. El instrumento
muestra la pantalla “Método a guardar en memoria de métodos”. Presione
CONFIR para guardar el método, después presione cualquier tecla para
continuar.

Creación de un método de surtido en serie

Use esta función para crear un método de surtido en serie que surta en serie varias
cantidades de líquidos.

1. Siga los pasos 1–8 de “Creación de un método nuevo”. Seleccione la función
“Método de surtido en serie” del menú “Tipo de método a crear”. Aparece la
pantalla “Vol. de surtido en serie”:

Vol. de surtido en serie (uL)

Izq. Usado 2500.0 Dere. Usado 250.0
Disponible 0.0 Disponible 0.0

1. 2500.0  250.0
2.
3.
4.
5.

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR ELIMI

2. Introduzca los volúmenes que se surtirán de las jeringas. Observe que los valores
de surtido predeterminados son 100%, con 0% como cantidad disponible. El
sistema vuelve a calcular el volumen disponible en cuanto se introduce una
cantidad a surtir.
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✱ Nota:  Observe que el valor predeterminado para el campo “Usado”

es 100% del tamaño de la jeringa y el valor predeterminado para el
campo “Disponible” es 0% del tamaño de la jeringa. A medida que
introduce las cantidades a surtir, el sistema vuelve a calcular los
volúmenes:

Usado = Suma de todas las cantidades surtidas introducidas en
todas las líneas
Disponible = (Tamaño de la jeringa - Usado)  ✱

– Introduzca hasta 20 renglones de comandos, la pantalla se desplazará a
medida que agregue renglones. Si introduce más de 20 renglones, volverá al
primer renglón.

3. Presione ELIMI para eliminar una cantidad introducida. Use las teclas de
dirección para desplazarse de renglón en renglón. Una vez que termine de
introducir cantidades a surtir, presione ACEPTAR.

4. El sistema muestra la pantalla “Parámetros de método de surtido en serie”:

Parámetros de método de surtido en serie

Surtidos:  1 Izq. Dere.
Vol. de llenado (uL): 2500.0 250.0

Vel. de llenado de la jeringa:  4 2
Vel. de surtido de la jeringa:  4 2
Modo Llenar la jeringa: AUTO

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR

5. Introduzca las velocidades de llenado de las jeringas.

6. Introduzca las velocidades de surtido de las jeringas.

7. Seleccione un modo de llenado de las jeringas. Los modos válidos son AUTO o
MANUAL.
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– Modo automático significa que el instrumento efectuará la función de
llenado automáticamente cuando se ejecute el método.

– Modo manual significa que debe presionar la tecla Ejecutar/Detener o
presionar el botón de la sonda para activar la función de llenado cuando
ejecute el método.

8. Una vez que esté satisfecho con la información que introdujo, presione
ACEPTAR. El sistema muestra la pantalla “Método a guardar en memoria de
métodos”. Presione CONFIR para guardar el método, después presione cualquier
tecla para continuar.

Creación de un método de dilución

Use esta función para crear un método de dilución para efectuar las siguientes
tareas:

• Llenar la jeringa del diluyente (si está usando un instrumento de dos jeringas, la
jeringa izquierda) con un volumen especificado.

• Con o sin retardo de tiempo (hasta 60 segundos), aspire el volumen de un espacio
de aire y después un volumen de muestra en la jeringa izquierda (si está usando
un instrumento de una sola jeringa) o en la jeringa derecha (si está usando un
instrumento de dos jeringas).

• Surta el diluyente y los volúmenes de muestra.

• Lave la punta de la sonda hasta un ciclo completo.
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1. Siga los pasos 1–8 de “Creación de un método nuevo”. Seleccione la función
“Método de dilución” de la pantalla “Tipo de método a crear”. Después aparece
la pantalla “Método de dilución”:

Método de dilución

  Porcentaje     1:           10.0
           Dilución 1/            11.0

Izq.  Vol. del diluyente (uL): 2500.0
Dere. Vol. espacio de aire (uL): 0.0
Dere. Vol. de la muestra  (uL): 250.0
Volumen final (uL): 2750.0
SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar

SELECC ESCAPAR ACEPTAR

2. Introduzca una dilución o una proporción. El instrumento calcula el otro valor
automáticamente.

✱ Nota:  Proporción = 1 : (Volumen del diluyente / Volumen de muestra)
Dilución = 1 / ([Volumen del diluyente + Volumen de muestra] / Volumen
de muestra), esto es, Dilución = 1 / (Proporción + 1)

Volumen final = Volumen del diluyente + Volumen de muestra

La resolución de las jeringas instaladas podría limitar la habilidad
del sistema de calcular las combinaciones que más se aproximen. Si
dichas combinaciones no se pueden lograr usando las jeringas
instaladas o los volúmenes totales, el sistema mostrará un mensaje
de error indicando el problema.   ✱

3. Se puede, pero no es necesario introducir un volumen de un espacio de aire.

– Si introduce un volumen de un espacio de aire mayor que 0, especifique el
tipo de modo. Los tipos de modos válidos son  MANUAL o AUTO.

- Si selecciona el modo AUTO, seleccione un período de retardo de tiempo,
de 0 a 60 segundos. El valor predeterminado es de 0,3 segundos.

– Si está usando un instrumento de una sola jeringa, el volumen final más el
volumen del espacio de aire no pueden exceder 105% del tamaño de la
jeringa seleccionada.
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– Si está usando un instrumento de dos jeringas, el volumen del diluyente no
puede exceder 105% del tamaño seleccionado para la jeringa izquierda. El
volumen de la muestra más el volumen del espacio de aire no pueden exceder
105% del tamaño seleccionado para la jeringa derecha.

4. Introduzca un volumen de muestra, volumen del diluyente o volumen final.

5. El sistema calcula los volúmenes restantes.

Presione ACEPTAR para conservar la información mostrada.

6. Aparece la pantalla “Parámetros del método de dilución”:

Parámetros del método de dilución

Izq. Dere.
Vel. de llenado de la jeringa: 4
Vel. de aspir. de la jeringa: 2
Vel. de surtido de la jeringa: 4 2
Modo Llenar la jeringa: AUTO
Modo Espacio de aire: N/A
Retardo del espacio de aire: N/A
SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar

SELECC ESCAPAR ACEPTAR

7. Introduzca una velocidad de llenado para la jeringa izquierda.

8. Introduzca una velocidad de aspiración para la jeringa derecha.

9. Introduzca las velocidades de surtido para ambas jeringas.

10. Seleccione un modo de llenado de las jeringas. Los modos válidos son AUTO o
MANUAL.

– Modo auto significa que el instrumento efectuará la función de llenado
automáticamente cuando ejecute el método.

– Modo manual significa que deberá presionar la tecla Ejecutar/Detener o
presionar el botón de la sonda para activar la función de llenado cuando
ejecute el método.

11. Puede, pero no necesita introducir un volumen de espacio de aire.

– Si introduce un volumen de espacio de aire de más de 0, especifique un modo.
Los modos válidos son MANUAL O AUTO.
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- Si selecciona el modo MANUAL, deberá recoger el espacio de aire
manualmente usando la tecla Ejecutar/Detener o el botón de la sonda.

- Si selecciona el modo AUTO, el instrumento recogerá el espacio de aire
automáticamente. Puede seleccionar un período de retardo de tiempo, de
0 a 60 segundos. El valor predeterminado es de 0.3 segundos.

- Si no selecciona un volumen de espacio de aire, “N/A” aparece en el modo
de espacio de aire y en los campos de retardo en la pantalla.

12. Aparece la pantalla “Parámetros para lavar la probeta”:

Parámetros para lavar la probeta

      Volumen para el lavado (uL) 0 . 0

Izq.  Vel. de llenado de la jeringa : 4
Izq.  Vel. de surtido de la jeringa : 4

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR

Introduzca las velocidades de llenado y surtido. La jeringa se llena
automáticamente con el volumen de lavado. Sin embargo, necesita usar la tecla
Ejecutar/Detener o el interruptor de la sonda para completar el ciclo de lavado.

– Si está usando el ML510B o ML530B, puede lavar la sonda directamente
desde la jeringa izquierda.

– Si está usando el ML540B, no puede lavar la jeringa derecha ni la sonda.

13. Una vez que esté satisfecho con la información que introdujo, presione
ACEPTAR. El sistema muestra la pantalla “Método a guardar en memoria de
métodos”. Presione CONFIR para guardar el método, después presione cualquier
tecla para continuar.
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Creación de un método por pipeta

Use esta función para crear un método por pipeta. Mediante el método por pipeta se
aspira la misma cantidad de volumen que se surte. Sin embargo, el volumen total
surtido puede incluir un volumen de espacio de aire. El método por pipeta realiza
las siguientes tareas:

• Con o sin retardo de tiempo (hasta 60 segundos), aspira un volumen de espacio
de aire y después aspira una cantidad de fluido de muestra en la jeringa
izquierda (si está usando un instrumento de una sola jeringa) o en la jeringa
derecha (si está usando un instrumento de dos jeringas).

• Surte tanto el volumen de muestra como el volumen del espacio de aire desde la
jeringa.

• Lava la jeringa.

1. Siga los pasos 1–8 de “Crear un método nuevo”. Seleccione la función “Método de
pipeta” de la pantalla “Tipo de método a crear”. Después aparece la pantalla
“Parámetros para la pipeta”:

Parámetros para la pipeta

Dere. Vol. espacio de aire (uL):  0.0
Dere. Vol. de surtido (uL): 250.0
Dere. Vel. de aspir. de la jeringa: 2
Dere. Vel. de surtido de la jeringa: 2
Modo Espacio de aire: N/A
Retardo del espacio de aire: N/A

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR

2. Puede pero no es necesario que introduzca un volumen de espacio de aire del lado
derecho.

– Si introduce un volumen de espacio de aire mayor que 0, especifique el modo.
Los modos válidos son MANUAL o AUTO.

- Si selecciona el modo MANUAL, debe recoger el espacio de aire
manualmente usando la tecla Ejecutar/Detener o el botón de la sonda.
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- Si selecciona el modo AUTO, el instrumento recogerá el espacio de aire
automáticamente. Puede seleccionar un retardo de tiempo, de 0 a 60
segundos. El valor predeterminado es 0.3 segundos.

- Si no selecciona un volumen de espacio de aire, aparecerá “N/A” en los
campos modo de espacio de aire y retardo en la pantalla.

3. Introduzca el volumen de surtido de la derecha.

4. Introduzca una velocidad de aspiración para la jeringa derecha.

5. Introduzca la velocidad de surtido para la jeringa derecha.

6. Aparece la pantalla “Parámetros para lavar la probeta”:

Parámetros para lavar la probeta

          Volumen para el lavado (uL)0.0

Izq. Vel. de llenado de la jeringa 4
Izq. Vel. de surtido de la jeringa 4

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR

7. Introduzca las velocidades de llenado y surtido. La jeringa se llena
automáticamente con el volumen de lavado. Sin embargo, debe usar la tecla
Ejecutar/Detener o el interruptor de la sonda para completar el ciclo de lavado.

– Si está usando un ML510B o ML530B, puede lavar la sonda directamente
desde la jeringa derecha.

– Si está usando un ML540B, no puede lavar la sonda o jeringa derecha.

8. Cuando esté satisfecho con la información que introdujo, presione ACEPTAR. El
sistema muestra la pantalla “Método a guardar en memoria de métodos”.
Presione CONFIR para guardar el método, después presione cualquier tecla
para continuar.
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Creación de un método de titulación

Use esta función para crear un método de titulación. El método de titulación efectúa
las siguientes funciones:

• Llena la(s) jeringa(s) derecha o izquierda.

• Surte un volumen inicial desde la(s) jeringa(s).

• Surte volúmenes de avance desde la(s) jeringa(s).

✱ Nota:  El método de titulación es un método interactivo que

requiere que el usuario introduzca información cada vez que se

ejecute. Por ejemplo, el usuario determina si desea o no realizar el

siguiente paso del método, basándose en sus observaciones del

surtido anterior. Como todos los métodos de titulación son

interactivos, no se puede copiar un método de titulación en un

método personalizado o descargar un método de titulación en la
unidad de accionamiento.  ✱

1. Siga los pasos 1–8 de “Creación de un método nuevo”. Seleccione la función
“Método de titulación” de la pantalla “Tipo de método a crear”. Después
aparece la pantalla “Titrato”:

Titrato

Izq Dere.
Vol. de llenado (uL): 2500.0 250.0
Volumen inicial (uL): 0.0 0.0
Vol. de avance (uL): 2.5 0.25

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR
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2. Introduzca un volumen de llenado. El volumen predeterminado es el de la jeringa
instalada.

– El volumen de llenado debe ser por lo menos equivalente al volumen inicial
más un paso de avance.

– El volumen de llenado de por lo menos una jeringa debe ser mayor que cero (0).

3. Introduzca un volumen inicial. El volumen inicial puede ser cero, menor que el
volumen de avance o mayor que el volumen de avance.

4. Introduzca un volumen de avance. Este volumen debe ser mayor que cero (0) por lo
menos para una jeringa.

5. Aparece la pantalla “Parámetros para el  método de titulación”:

Parámetros para el método de titulación

 Izq.   Dere.
Vel. de llenado de la jeringa: 4 2
Vel. inicial de surtido      4 2
Vel. de surtido en avance: 8 8
Ret. de repetición auto. en avance: 0.3

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR

6. Introduzca la velocidad de llenado de la(s) jeringa(s).

7. Introduzca la velocidad del surtido inicial.

8. Introduzca la velocidad del surtido de avance.

9. Introduzca un retardo del avance de repetición automática; éste es el retardo de
tiempo entre los dos surtidos cuando presiona el botón de la sonda o la tecla
Ejecutar/Detener. Los valore válidos son de 0 a 60 segundos.

10. Cuando esté satisfecho con la información que introdujo, presione ACEPTAR.
Aparece la pantalla “Método a guardar en memoria de métodos”. Presione
CONFIR para guardar el método, después presione cualquier tecla para
continuar.
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Creación de un método personalizado

Use esta función para crear un método personalizado de su propio diseño.

• Puede introducir hasta 50 renglones de comandos; cualquier renglón de comando
puede ejecutarse manual o automáticamente. Si ejecuta comandos
automáticamente, es posible que se retrase la ejecución de cada renglón, de 0 a 60
segundos, en incrementos de 0.1 segundo.

• Los modos válidos de operación de la jeringa aparecen en la siguiente tabla:

Llen a r Llena o recoge líquido del puerto de admisión de la válvula
(comúnmente, del depósito, a través de la jeringa del
diluyente).

Regresar Surte o regresa líquido al puerto de admisión de la válvula.

Asp irar Aspira o recoge líquido del puerto de salida.

Sur tir Surte líquido a la válvula de salida.

✱ Nota:  En los instrumentos Microlab 530, no existe una diferencia

entre Llenar y Aspirar o Regresar y Surtir en el lado derecho.   ✱

• Puede crear un método personalizado para ejecutar una válvula sin mover la
jeringa que tiene conectada si establece el volumen apropiado a cero o si no
introduce un volumen para la jeringa.

1. Siga los pasos 1–8 de “Crear un método nuevo”. Seleccione la función “Método
personalizado” de la pantalla “Tipo de método a crear”. Aparece la pantalla
“Método personalizado”. Use las teclas de dirección para moverse de campo en
campo. Puede introducir valores en cualquier orden.
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Método personalizado

Auto Ret Vol---IZQ-Vel Vol--DERE-Vel
1:
2:
3:
4:
5:
6:
SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar

SELECC ESCAPAR ACEPTAR ELIMI

2. Campo Auto: los modos válidos son S o N, indicando que el retardo AUTO está
activado o desactivado. Si se deja el campo Auto en blanco, retardo
AUTOMÁTICO estará desactivado.

3. Campo Ret (Retardo). Introduzca los segundos de retardo entre los pasos de
avance del método. Si se deja el campo Ret en blanco, no habrá un retardo entre
los pasos del método.

4. Campo Vol---IZQ:

– Use las teclas de dirección para establecer el modo de la jeringa izquierda.
Los modos válidos son: Llen (Llenar), Asp (Aspirar), Sur (Surtir) y Reg
(Regresar fluido al depósito.)

– Introduzca un volumen para la jeringa izquierda. Si el campo Volumen se
deja en blanco, se supondrá que el volumen de la jeringa es 0.

5. Campo Vel (Velocidad): Introduzca una velocidad de 1 a 250 segundos para la
jeringa izquierda. Dicha velocidad debe introducirse en segundos completos. Si
el campo Velocidad se deja en blanco, se utilizará la velocidad predeterminada
para la jeringa.

6. Campo Vol--Der:

– Use las teclas de dirección para establecer el modo de operación de la
jeringa derecha. Los modos válidos son: Llen (Llenar), Asp (Aspirar), Sur
(Surtir) y Reg (Regresar fluido al depósito).

– Introduzca un volumen para la jeringa derecha. Si el campo Volumen se deja
en blanco, se supondrá que el volumen de la jeringa es 0.
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7. Campo Vel (Velocidad): Introduzca una velocidad de 1 a 250 segundos para la
jeringa derecha. Dicha velocidad debe introducirse en segundos completos. Si el
campo Velocidad se deja en blanco, se utilizará la velocidad predeterminada
para la jeringa.

8. Continúe agregando información, creando hasta 50 renglones de comandos.

9. Cuando esté satisfecho con la información que introdujo, presione ACEPTAR.
El controlador muestra la pantalla “Guardar el método en la memoria de
métodos”. Presione CONFIR para guardar el método, después presione cualquier
tecla para continuar.

Ejecución de un método existente

Use esta función para ejecutar un método existente. El área de almacenamiento de
métodos deber contener por lo menos un método para poder usar esta función. Si no
existe ningún método, aparece el mensaje de error “Memoria de métodos vacía”.

1. En el menú principal, SELECCIONE la función “Ejecutar un método existente”.
Aparece la siguiente pantalla:

Ejecutar un método existente

NUEVO1 NUEVO2 NUEVO3
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>

SELECCIONAR un método existente

SELECC ESCAPAR

2. Use las teclas de dirección para seleccionar el nombre de un método, después
presione SELECC. (No puede SELECC una ubicación de un método sin usar.)
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3. Aparece una pantalla que verifica si están instaladas las jeringas correctas:

 Tipo de método: Nombremétodo

   Este método requiere que se instalen
los siguientes tamaños de jeringas en
la unidad de accionamiento.

Izq.  Tamaño de la jeringa (uL): 2500.0
Dere. Tamaño de la jeringa  (uL):  250.0

CONFIRMAR, continuar, ESCAPAR, salir
ESCAPAR CONFIR

4. Aparece la pantalla “Inicialización de la uni. de accio.”. Debe responder a esta
pantalla antes de ejecutar el método.

Inicialización de la uni. de accio.

   Ahora se purgará todo el fluido que

se encuentre en las jeringas en la

unidad de accionamiento. Por favor

asegúrese de que la sonda apunte hacia

un área de desechos.

CONFIRMAR: continuar, ESCAPAR: salir

ESCAPAR CONFIR

5. El contenido del método seleccionado aparece en la pantalla. Siga las
instrucciones en pantalla para ejecutar el método.
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Edición de un método existente

Use esta función para editar un método existente. El área de almacenamiento de
métodos deber contener por lo menos un método para poder usar esta función.

1. En el menú principal, SELECCIONE la función “Editar un método existente”. Si
existe por lo menos un método, aparece la siguiente pantalla:

Editar un método existente

NUEVO1 NUEVO2 NUEVO3
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>

SELECCIONAR un método existente

SELECC ESCAPAR

2. Use las teclas de dirección para seleccionar un método existente, después
presione SELECC. (No puede seleccionar un método sin usar.)

3. El contenido del método seleccionado aparece en la pantalla. Use las teclas de
dirección para resaltar el campo que desee editar y después presione SELECC.
El campo resaltado cambia a subrayado. Use las teclas de dirección o el teclado
numérico para cambiar el valor subrayado. Una vez que esté satisfecho con su
edición, presione INTRO para aceptar el nuevo valor y volver a la pantalla
anterior.

4. SELECCIONE otro campo que desee editar o presione ACEPTAR para guardar
todos los cambios efectuados al método y volver a la pantalla “Editar un
método existente”. SELECCIONE otro método que desee editar o presione
ESCAPAR para volver al menú principal.
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Ejecución de diluciones manuales

Use la función Dilución manual para efectuar diluciones manuales sin crear y
guardar un método de dilución nuevo o sin ejecutar un método de dilución existente.
Las diluciones manuales no se pueden almacenar en memoria.

1. En el menú principal, seleccione la función “Dilución manual”. Aparece la
pantalla “Configuración del instrumento”:

Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento  de  dos  jer ingas

SELECCIONAR elemento del menú
SELECC ESCAPAR

2. Use las teclas de dirección para resaltar la configuración de una o de dos
jeringas, después presione SELECC.

3. Los valores predeterminados para la configuración seleccionada aparecen en
la pantalla.

Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento de dos jeringas

Izq.  Tamaño de la jeringa  (uL): 2500.0
Dere. Tamaño de la jeringa  (uL):   250.0

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR
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4. Presione ACEPTAR para conservar los valores predeterminados.

5. Para cambiar el tamaño de una jeringa, use las teclas de dirección para resaltar
el tamaño apropiado y después presione SELECC. El tamaño resaltado cambia a
subrayado. Use las teclas de dirección para aumentar o disminuir el tamaño de
la jeringa. Presione INTRO para aceptar el tamaño nuevo. Aparece la pantalla
anterior. Cuando esté satisfecho con los tamaños de las jeringas, presione
ACEPTAR.

6. Aparece la pantalla “Dilución manual”. La siguiente pantalla muestra un
instrumento de dos jeringas:

Dilución manual

                              Izq.  Dere.
  Vel. de la jeringa:         4         2

 Vol. de llenado (uL):     2500.0
 Vol. de aspir. (uL):         0.0   250.0
 Vol. de surtido (uL):        0.0     0.0

SELECC elem. a editar, EJECUTAR, comenzar
SELECC ESCAPAR MODO

7. Introduzca las velocidades de las jeringas.

– Introduzca un volumen de llenado para la jeringa izquierda.

– Introduzca un volumen de aspirado para las jeringas izquierda y derecha.

– No puede introducir un valor para el volumen de surtido.
Volumen de surtido = Volumen de llenado + Volumen de aspirado.

8. Presione la tecla Ejecutar/Detener para iniciar el método de dilución manual. El
punto del margen izquierdo se mueve para indicar el modo activo. Para elegir un
modo diferente, presione MODO.

9. Presione ESCAPAR para salir del método y volver al menú principal.
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Ejecución de surtidos manuales

Use la función Surtido manual para efectuar surtidos manuales sin crear y guardar
un método de surtido nuevo, o bien,  sin ejecutar un método de surtido existente. Los
surtidos manuales no pueden almacenarse en la memoria.

1. En el menú principal, seleccione la función “Surtido manual”. Aparece la
pantalla “Configuración del instrumento”:

Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento  de  dos  jer ingas

SELECCIONAR el elemento del menú
SELECC ESCAPAR

2. Use las teclas de dirección para resaltar la configuración de una sola jeringa o de
dos jeringas, después presione SELECC.

3. Aparecen los valores predeterminados para la configuración seleccionada:

Configuración del instrumento

Instrumento de una jeringa
Instrumento de dos jeringas

Izq.  Tamaño de la jeringa (uL):  2500.0
Dere. Tamaño de la jeringa(uL):     250.0

SELECC elem. a editar, ACEPTAR, terminar
SELECC ESCAPAR ACEPTAR
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4. Presione ACEPTAR para conservar los tamaños predeterminados.

5. Para cambiar el tamaño de una jeringa, use las teclas de dirección para resaltar
el tamaño, después presione SELECC. El tamaño resaltado cambia a subrayado.
Use las teclas de dirección para aumentar o disminuir el tamaño de la jeringa.
Presione INTRO para aceptar el tamaño nuevo. Aparece la pantalla anterior.
Cuando esté satisfecho con los tamaños de las jeringas, presione ACEPTAR.

6. Aparece la pantalla “Surtido manual”:

Surtido manual

                              Izq.  Dere.
   Vel. de la jeringa:        4         2

 Vol. de llenado (uL):    2500.0   250.00
 Vol. de surtido (uL):    2500.0   250.00

SELECC elem. a editar, EJECUTAR, comenzar
SELECC ESCAPAR MODO

7. Introduzca las velocidades de las jeringas.

– Introduzca un volumen de llenado para las jeringas izquierda y derecha.

– Introduzca  un volumen de surtido para las jeringas izquierda y derecha.

8. Presione la tecla Ejecutar/Detener para iniciar el método de surtido manual. El
punto del margen izquierdo se mueve para indicar el modo activo. Para elegir un
modo diferente, presione MODO.

9. Presione ESCAPAR para salir del método y volver al menú principal.
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El menú Utilidades

El menú Utilidades proporciona las herramientas que necesita para manipular los
métodos y para diagnosticar y configurar el instrumento. La Ilustración 3–5 muestra
las funciones disponibles en el menú Utilidades.

Ilustración 3–5 El menú Utilidades
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La siguiente pantalla muestra el contenido del menú Utilidades:

Menú Utilidades

Cambiar el nombre de un método existente

Eliminar un método existente

Copiar un método a un método perso

Descargar un método a la uni. de accio.

Menú Diagnóstico y configuración

SELECCIONAR el elemento del menú

SELECC ESCAPAR

Use las teclas de dirección para resaltar la función de utilidad deseada, después
presione SELECC para aceptar su selección o ESCAPAR para volver al menú
principal.

Cambiar el nombre de un método existente

Use esta función para cambiar el nombre de un método existente. El área de
almacenamiento de métodos debe contener por lo menos un método para poder usar
esta función. Si no existe ningún método, aparece el mensaje de error “Memoria de
métodos vacía”.
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1. En el menú Utilidades, SELECCIONE la función “Cambiar el nombre de un
método existente”. Aparece la pantalla “Cambiar el nombre de un método
existente”:

Cambiar el nombre de un método existente

NUEVO1 NUEVO2 NUEVO3
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>

SELECCIONAR un método existente

SELECC ESCAPAR

2. SELECCIONE un método existente.

3. Aparece la siguiente pantalla:

Cambiar el nombre de un método existente

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 -
Q W E R T Y U I O P

A S D F G H J K L
Z X C V B N M

ESPACIO
Nombre:    Nuevo1   

SELECC. sig. letra, ACEPTAR terminar

SELECC ESCAPAR ACEPTAR ELIMI

– Para aceptar un carácter, presione SELECC.

– Para borrar un carácter, presione ELIMI.

– Presione ESCAPAR para volver al menú principal sin cambiar el nombre del
método nuevo.

– Presione ACEPTAR cuando termine de dar un nombre al método nuevo.
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4. Cuando esté satisfecho con el nombre que introdujo, presione ACEPTAR. Aparece
la pantalla “Método a guardar en memoria de métodos”. Presione CONFIR
para guardar en la memoria  el método al que cambió de nombre, después
presione cualquier tecla para continuar.

Eliminar un método existente

Use esta función para editar un método existente. El área de almacenamiento de
métodos debe contener por lo menos un método para poder usar esta función. Si no
existe ningún método, aparece un mensaje de error.

1. En el menú Utilidades, SELECCIONE la función “Eliminar un método
existente”. Aparece la pantalla “Eliminar un método existente”:

Eliminar un método existente

NUEVO1 NUEVO2 NUEVO3
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
CONFIRMAR, eliminar, ESCAPAR, cancelar

SELECC ESCAPAR

2. Use las teclas de dirección para seleccionar un método existente. Las funciones
válidas son ESCAPAR y CONFIR.

3. Presione CONFIR para eliminar el método. Vuelve a la pantalla “Eliminar un
método existente”. SELECCIONE otro método por eliminar, o bien, presione
ESCAPAR para volver al menú Utilidades.
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Copiar un método a un método personalizado

Use esta función para copiar un método existente a un método personalizado.

• El área de almacenamiento de métodos deber contener por lo menos un método para
poder usar esta función. Si no existe ningún método, aparece un mensaje de error.

• No puede copiar un método de titulación a un método personalizado, ya que los
métodos personalizados son interactivos.

1. En el menú Utilidades, SELECCIONE la función “Copiar un método a un método
perso”. Aparece la pantalla “Método para copiar al personalizado”:

Método para copiar al personalizado

NUEVO1 NUEVO2 NUEVO3
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>

SELECCIONAR un método existente

SELECC ESCAPAR

2. SELECCIONE el método que desee copiar.
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3. Aparece la pantalla “Método personalizado por crear”:

Método personalizado por crear

NUEVO1 NUEVO2 NUEVO3
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>

SELECCIONAR un método SIN USAR

SELECC ESCAPAR

4. SELECCIONE la ubicación para el método nuevo.

5. Aparece la siguiente pantalla:

Método personalizado por crear

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 -
Q W E R T Y U I O P

A S D F G H J K L
Z X C V B N M

ESPACIO
Nombre:__________

SELECC. sig. letra, ACEPTAR terminar

SELECC ESCAPAR ACEPTAR ELIMI

6. Use las teclas de dirección para escribir el nombre del método personalizado
nuevo.

– Para aceptar un carácter, presione SELECC.

– Para borrar un carácter, presione ELIMI.

– Presione ESCAPAR para volver al menú principal sin crear un método nuevo.

– Presione ACEPTAR cuando termine de dar un nombre al método nuevo.
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7. Cuando esté satisfecho con el nombre que introdujo, presione ACEPTAR. Aparece
la pantalla “Método a guardar en memoria de métodos”. Presione CONFIR para
guardar el método nuevo, después presione cualquier tecla para continuar.

Descargar un método a la unidad de accionamiento

Use esta función para descargar un método de la unidad controladora a la unidad de
accionamiento. La unidad de accionamiento puede ejecutar un método descargado sin
una unidad controladora; use un botón de sonda manual o un interruptor de activador
de pie para ejecutar los métodos descargados.

• El área de almacenamiento de métodos deber contener por lo menos un método para
poder usar esta función. Si no existe ningún método, aparece un mensaje de error.

• Los métodos de titulación no se pueden descargar, ya que son interactivos.

1. En el menú Utilidades, SELECCIONE la función “Descargar un método a la uni.
de accio.”. Aparece la pantalla “Descargar un método”:

Descargar un método

NUEVO1 NUEVO2 NUEVO3
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>
<SIN USAR> <SIN USAR> <SIN USAR>

SELECCIONAR un método existente

SELECC ESCAPAR

2. Seleccione el método que desee descargar, después presione SELECC.
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3. Aparece la pantalla “Descargar un método”:

Descargar un método: NUEVO2

    El método seleccionado se

descargará en la unidad de accionamiento

CONFIRMAR, comenzar, ESCAPAR, salir

ESCAPAR CONFIR

4. Presione CONFIR para descargar el método.

5. Aparece un mensaje para confirmar que se ha efectuado la descarga. Presione
cualquier tecla para volver al menú Utilidades.

Menú Diagnóstico y configuración

Use las funciones del menú Diagnóstico y configuración para diagnosticar problemas
del sistema y para cambiar la configuración del instrumento.

Menú Diagnóstico y configuración

Cambiar el idioma predeterminado

Est. vel. de trans para uni. de accio.

Activar/desactivar mayúsculas

Realizar prueba de presentación

Realizar prueba del teclado

Establecer el modo de diagnóstico

SELECCIONAR el elemento del menú

SELECC ESCAPAR
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Cambiar el idioma predeterminado

Use esta función para cambiar el idioma en el que aparecen los mensajes del sistema.

1. En el menú Diagnóstico y configuración, SELECCIONE la función “Cambiar el
idioma predeterminado”. Aparece la siguiente pantalla:

Cambiar el idioma predeterminado

Engl ish

Francais

Deutsch

Português

Español

Borrar el idioma predeterminado

SELECCIONAR el elemento del menú

SELECC ESCAPAR

2. Para cambiar el idioma predeterminado, SELECCIONE uno de los cinco idiomas
válidos:

– Inglés (English)

– Francés (Francais)

– Alemán (Deutsch)

– Portugués (Português)

– Español (Español)

3. Para que se le pregunte el idioma que desea usar al iniciar el instrumento,
SELECCIONE la función “Borrar el idioma predeterminado”.

4. Presione ESCAPAR para volver al menú Diagnóstico y configuración.

✱ Nota:  Algunas versiones del ML500B solamente incluyen la opción

Inglés. En estos instrumentos no existe ninguna otra opción de
idioma.   ✱
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Establecer la velocidad en baudios de la unidad de accionamiento

Use esta función para cambiar la velocidad en baudios de la unidad de
accionamiento.
• Para que la unidad controladora pueda comunicarse con la unidad de

accionamiento, las dos velocidades en baudios deben ser iguales.
• Consulte “Selección de las opciones de comunicación” en el Capítulo 2, para

obtener información acerca de la manera de cambiar la velocidad en baudios de
la unidad de accionamiento.

1. En el menú Diagnóstico y configuración, SELECCIONE la función “Est. vel. de
trans para uni. de accio.”. Aparece la pantalla “Est. vel. de trans para uni. de
accio.”:

Est. vel. de trans para uni. de accio.

1200

2400

4800

9600

19,200

38,400

SELECCIONAR el elemento del menú

SELECC ESCAPAR

2. SELECCIONE una velocidad en baudios, después presione ESCAPAR para
volver al menú Diagnóstico y configuración.

Activar y desactivar Mayúsculas

Esta función cambia el texto de la pantalla de caracteres en minúsculas y
mayúsculas a caracteres solamente en MAYUSCULAS.

En el menú Diagnóstico y configuración, SELECCIONE “Activar /desactivar
mayúsculas”. Esta función no muestra una pantalla, pero cambia automáticamente
el texto mostrado en la pantalla de caracteres solamente en MAYUSCULAS a
caracteres en mayúsculas y minúsculas o viceversa.



3 –50 Manual del usuario del Microlab 510B, 530B y 540B

Efectuar la prueba de la pantalla

Use esta función para probar la pantalla de presentación. Esta función solamente la
debe usar el personal de servicio autorizado.

En el menú Diagnóstico y configuración, SELECCIONE “Realizar prueba de
presentacíon”. Aparece la pantalla de la prueba de la pantalla. Presione cualquier
tecla, excepto 1, 2, 3 o Ejecutar/Detener para salir del modo de prueba. Las teclas 1,
2, 3, y Ejecutar/Detener efectúan varias pruebas en pantalla.

Efectuar la prueba del teclado

Use esta función para probar el área del teclado de la unidad. Esta función
solamente la debe usar el personal de servicio autorizado.

En el menú Diagnóstico y configuración, SELECCIONE “Realizar la prueba del
teclado”. Aparece la pantalla de la prueba del teclado. Presione ESCAPAR dos
veces para salir del modo de prueba.



3 –51

Configuraciones de la aplicación de muestra
del Microlab 510B

Surtido con una sola jeringa

Cuando presiona el botón de la sonda una vez, se extrae fluido del depósito hasta la
jeringa TLL. Después, la válvula cambia para conectar la vía de fluidos de la
jeringa TLL hasta la sonda manual.

Cuando presiona el botón de la sonda por segunda vez, se surte líquido por la punta
de la sonda. La Ilustración 3–6 muestra la sonda Concorde que se usa para surtido con
una sola jeringa.

Ilustración 3–6 Surtido con una sola jeringa

Diluyente

R
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Configuraciones de la aplicación de muestra
del Microlab 530B

Ejemplo 1: diluciones

Cuando presiona el botón de la sonda una vez, los brazos impulsores de la jeringa se
mueven hacia abajo, extrayendo diluyente del depósito y aspirando la muestra a la
punta de la sonda. Después, la válvula realiza el procedimiento inverso y conecta
la vía de fluidos de las dos jeringas a la sonda manual.

Cuando presiona el botón de la sonda por segunda vez, los brazos impulsores de la
jeringa se mueven hacia arriba. La muestra y el diluyente se surten y mezclan
creando una dilución. La Ilustración 3–7 muestra el uso de la sonda con punta
desechable para diluciones.

Ilustración 3–7 Diluciones

Aspire la 
muestra

Surta la 
muestra 
diluida
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Ejemplo 2: diluciones

El Ejemplo 2 del Microlab 530B sigue los mismos procedimientos demostrados en el
Ejemplo 1 del Microlab 530B, con la excepción de que se usan dos jeringas TLL y el
tubo de surtido está conectado directamente al lado del conjunto de la válvula. Para
conectar tubos directamente en el conjunto de la válvula, retire el tapón del lado de
la válvula. Reemplace el tapón con un tubo. La Ilustración 3–8 muestra el uso de la
sonda manual Concorde para las diluciones en serie.

Ilustración 3–8 Diluciones en serie

Diluciones en serieDiluyente
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Configuraciones de la aplicación de muestra
del Microlab 540B

Ejemplo 1: surtido doble

Cuando presiona el botón de la sonda una vez, los brazos impulsores de la jeringa
se mueven hacia abajo, extrayendo dos líquidos de dos depósitos diferentes. Las
válvulas invierten y conectan la vía de fluidos de las jeringas a la sonda manual.

Cuando presiona el botón de la sonda por segunda vez, los brazos impulsores de la
jeringa se mueven hacia arriba, surtiendo los dos líquidos desde dos tuberías
separadas. La Ilustración 3–9 muestra la sonda manual doble usada para los
surtidos dobles.

Ilustración 3–9 Surtido doble

DiluyenteDiluyente
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Ejemplo 2: uso del surtidor doble para un solo surtido

El Ejemplo 2 del Microlab 540B sigue los mismos procedimientos que los mostrados en
el Ejemplo 1 del Microlab 540B, excepto que el líquido se surte solamente desde el
lado derecho. Al lado izquierdo, un líquido del depósito pasa por el ciclo a través
de la vía de fluidos y regresa simplemente para lubricarla. La Ilustración 3-10
muestra el uso de la sonda manual Concorde para un solo surtido.

Ilustración 3–10 Uso del surtidor doble para un solo surtido

Surtir desde un 
depósito sencillo

Volver a ciclar por el 
depósito

Diluyente

✱ Nota:  Después de establecer el tamaño de la jeringa, la jeringa

derecha o izquierda puede permanecer inactiva si el volumen de

llenado y surtido de la misma se establece como 0 (cero). No opere

ninguna de las jeringas en seco, ya que esto puede causar desgaste
excesivo en las jeringas y válvulas.   ✱
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Capítulo 4 Cuidado del sistema
Microlab 500

En este capítulo se incluyen instrucciones sobre los
procedimientos de mantenimiento rutinarios para el
Microlab 500, incluyendo los siguientes temas:

• cuándo debe limpiar su Microlab 500

• cómo limpiar la vía de fluidos

• cómo limpiar las jeringas y los tubos

• cómo limpiar el exterior del sistema

• cómo almacenar el sistema

• compatibilidad del sistema con productos químicos

• reemplazar las baterías al guardar métodos almacenados

✱ Nota:  Si tiene preguntas acerca del mantenimiento

de su sistema Microlab 500, llame al Departamento

técnico/de servicio a clientes de Hamilton Company,

al (800) 648–5950 (en los Estados Unidos y
Canadá).   ✱
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Cuándo debe limpiar su Microlab 500

La frecuencia con la que debe limpiar el Microlab 500 depende de cómo y con qué usa
el instrumento.

Hamilton Company recomienda que si usa el instrumento todos los días, los tubos y
las jeringas deben purgarse y cebarse después de cada experimento y al final de cada
turno de trabajo. Limpie el sistema por inundación con limpiador para jeringas
Hamilton, etanol o con una solución del 10% de blanqueador con cloro y agua
desionizada. Evite el uso de soluciones de limpieza cáusticas o acidificadoras.

▲ Importante Deje las jeringas y los tubos llenos de agua desionizada

durante la noche. Esto es importante si está usando

reactivos compensadores u otras soluciones salinas

que pudieren acumularse o cristalizarse en el sistema.

Si los reactivos compensadores o las soluciones salinas

permanecen en la vía de fluidos durante la noche, es

posible que se formen cristales y que dañen la punta del
émbolo.   ▲

Consulte “Limpieza de la vía de fluidos del Microlab 500” para obtener los detalles
completos sobre la limpieza de la misma. Si aún tiene preguntas, comuníquese con el
Departamento técnico/de servicio a clientes de Hamilton Company, al (800) 648–5950.
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Limpieza de la via de fluidos del Microlab 500

Limpie la vía de fluidos del Microlab 500 antes de usar el sistema por primera vez.
Use una solución para limpieza de jeringas de Hamilton para limpiar la vía de
fluidos. Consulte el Apéndice C para obtener información acerca de cómo ordenar el
limpiador de jeringas Hamilton.

Para limpiar la vía de fluidos, siga estos pasos:

1. Prepare un depósito con fluido para limpiar y coloque el tubo de llenado en el
depósito con el líquido limpiador. Use un clip para tubos para sujetar el tubo al
costado del depósito.

2. Coloque la sonda manual en el depósito de líquido limpiador o en un recipiente
para deshechos.

3. Presione el interruptor Avanzar/Cebar en la unidad de accionamiento para
iniciar el ciclo de cebado.

4. Continúe el ciclo de cebado hasta que la vía de fluidos esté limpia. El número de
ciclos necesarios para limpiar la vía de fluidos dependerá del tamaño de las
jeringas y de lo sucio que esté el sistema.

5. Cuando la vía de fluidos esté limpia, presione el interruptor Avanzar/Cebar a
la posición central para detener el ciclo de cebado.

6. Retire el tubo de admisión del depósito de líquido limpiador y colóquelo en un
depósito con agua desionizada.

7. Presione el interruptor Avanzar/Cebar para continuar el ciclo de cebado.

8. Continúe el ciclo de cebado hasta que la vía de fluidos no tenga líquido
limpiador. Surta el fluido para enjuagar en un depósito para desechos.

9. Presione el interruptor Avanzar/Cebar a la posición inactiva para detener el
ciclo de cebado.

10. Presione el interruptor Avanzar/Cebar a la posición Avanzar y avance el brazo
impulsor de la jeringa a la posición Base.

11. Ahora el sistema está limpio y listo para usarse.
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✱ Nota:  Cuando cebe el reactivo después de enjuagar con agua

desionizada, deseche el primer chorro en un recipiente para

deshechos ya que contiene una cierta cantidad de gotas de agua
que permanecieron en la tubería.   ✱

Limpieza de las jeringas y los tubos

A    ¡Advertencia! Si usa el sistema Microlab 500 para manejar

materiales peligrosos, siga los procedimientos
de seguridad de su laboratorio.   A

Cuando los tubos y las jeringas están en contacto con muestras contaminadas o
peligrosas, siga las prácticas de seguridad del laboratorio al seleccionar y usar un
líquido limpiador para limpiar por inundación los tubos y las jeringas. Purgue,
limpie y descontamine a fondo el Microlab 500 limpiando por inundación
completamente todos los segmentos de los tubos y las jeringas.

Use un limpiador que sea compatible con los fluidos que pasaron por el sistema.
Dependiendo de la muestra que pase por el sistema, quizás le convenga usar agua
desionizada, urea, etanol o una solución del 10% de blanqueador con cloro y agua
desionizada como líquido limpiador.

Limpie las puntas del émbolo de la jeringa remojándolas en solución de limpieza
para jeringas Hamilton. Si aún tiene preguntas, comuníquese con el Departamento
técnico/de servicio a clientes de Hamilton Company, al (800) 648–5950 (en Estados
Unidos y Canadá).
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Limpieza del exterior del Microlab 500

A    ¡Advertencia! Si usa el sistema Microlab 500 para manejar

materiales peligrosos, siga los procedimientos
de seguridad de su laboratorio.   A

El bastidor del Microlab 500 es moderadamente inerte a la exposición a productos
químicos. Sin embargo, algunos químicos pueden descolorar la superficie de la unidad.

Si ocurre un derrame en el exterior del instrumento, limpie la superficie
inmediatamente. Lave la superficie usando un trapo húmedo con agua y jabón, o
bien, use una toallita SANI-CLOTHMR. Después seque el área. No permita que se
derramen líquidos dentro del Microlab 500.

Para desinfectar la superficie exterior, límpiela con una solución del 10% de
blanqueador con cloro y agua desionizada. Después seque el área.

✱ Nota:  Las pautas de limpieza que se han presentado aquí son

únicamente una guía. Si sus aplicaciones particulares requieren

diferentes soluciones de limpieza, comuníquese con Hamilton
Company para obtener más información.   ✱



4 –6 Manual del usuario del Microlab 510B, 530B y 540B

Compatibilidad con productos químicos

La vía de fluidos del Microlab 500 consiste en materiales basados en PTFE y
vidrio de borosilicato. Estos materiales son resistentes ante una gran variedad de
ácidos y bases a temperaturas ambientales moderadas. La mayoría de los productos
químicos no afectan el PTFE a temperaturas normales de operación.

▲ Importante No use el Microlab 500 a altas temperaturas durante

períodos prolongados con compuestos aromáticos o

altamente halogenados. Estos compuestos pueden causar

que los accesorios de Microlab se ensanchen, afectando

de manera adversa el desempeño y reduciendo la vida

útil de los componentes del sistema. El Apéndice D,

Compatibilidad del Microlab 500 con productos químicos,

proporciona una lista de productos químicos y su
compatibilidad con el sistema Microlab 500.  ▲

Si tiene preguntas acerca de la resistencia química a compuestos específicos, por
favor comuníquese con Hamilton Company; verifique los compuestos reactivos o poco
comunes antes de usarlos con su sistema Microlab 500.

Almacenamiento del Microlab 500

Para almacenar a largo plazo, cebe y purgue el sistema con metanol para facilitar el
secado. Retire los tubos y las jeringas. Cubra el instrumento para que no se dañe.
Almacene las jeringas en sus paquetes originales.
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Reemplazo de las baterías

Puede reemplazar las baterías del Microlab 500 y guardar todos los métodos que
tiene almacenados en la memoria. Para cambiar las baterías mientras está
guardando métodos almacenados, siga estas instrucciones:

▲ Importante Lea todas las instrucciones siguientes antes de

reemplazar las baterías. DEBE seguir estos pasos para
guardar los métodos almacenados.   ▲

1. Asegúrese de que el controlador esté conectado a la unidad base. EL controlador
debe permanecer conectado a la unidad base para guardar los métodos
almacenados.

2. Asegúrese de que la unidad base esté encendida. Dicha unidad debe permanecer
encendida para poder guardar los métodos almacenados.

3. Voltee el controlador.  Retire el tornillo de la cubierta de las baterías y coloque
a un lado la cubierta.

4. Saque las dos baterías usadas y reemplácelas con dos baterías AA nuevas.
Asegúrese de hacer coincidir los símbolos de positivo y negativo de las baterías
y del controlador.

▲ Importante Asegúrese de instalar las baterías correctamente,

según los símbolos positivo y negativo. Si coloca las

baterías en la posición incorrecta y apaga la unidad
base, perderá los métodos que tiene almacenados.  ▲

5. Vuelva a colocar la cubierta y atorníllela.

6. Ahora puede apagar el instrumento si lo desea.
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Capítulo 5 Solución de problemas del
sistema Microlab 500

En este capítulo se brinda información acerca de los siguientes
temas:

• códigos de mensajes

• solución de problemas

• asistencia técnica

• devolución de los instrumentos para su reparación

Por favor lea este capítulo; algunos problemas pueden resolverse
fácilmente usando la información de los códigos de mensajes y las
guías para la solución de problemas.
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Guía de códigos de mensajes de error

Las ventanas de presentación del Microlab le proporcionan información sobre el
estado del sistema y los mensajes de error.

Si ocurre un error, aparecerá un mensaje de error, el sistema emite un sonido de bip
tres veces y se desactivan todas las operaciones y las teclas de funciones. Para
restablecer el sistema después de un error, vuelva a inicializar el sistema
presionando la tecla Ejecutar/Detener. No puede usar el botón de la sonda en
una sonda manual para reinicializar el sistema.

La Tabla 5-1 muestra los mensajes de error que aparecen en la pantalla.

Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error

Tipo de error Mensaje de error

Errores de la batería

falla de la batería La batería que se usa para conservar los métodos está
demasiado baja para conservar los métodos
almacenados, o bien, no hay una batería instalada.
Los métodos almacenados en esta unidad se han
perdido.

batería baja La batería que se usa para conservar los métodos
almacenados está baja. Reemplace la batería lo más
pronto posible para evitar la pérdida de métodos
almacenados.

Errores de comunicación

comunicación El vínculo de com. con la unidad no se pudo establecer.
Verifique que la conexión con la unidad de
accionamiento funcione y que las configuraciones para
el protocolo y la vel. de transmisión sean correctas.
Intente dar energía a la uni. de accio. y vuelva a
intentar.

continúa

Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)
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Tipo de error Mensaje de error

Errores de comunicación

eco de comunicación no
válida

El eco que se recibió de la unidad de accionamiento
no es correcto. Consulte el manual del usario para
ver que el cable, el interruptor de circuito cerrado, el
interruptor de protocolo y de la velocidad de
transmisión sean correctos.

longitud de comunicación no
válida

La unidad de accionamiento respondió al último
comando con muy pocos datos, o  bien, con
demasiados datos. Consulte el manual del usario
para ver que el cable, el interruptor de circuito
cerrado, el de protocolo y los de la velocidad de
transmisión sean correctos.

respuesta de comunicación
NAK

La unidad de accionamiento no aceptó el último
comando que se le envió. Asegúrese de que el
interruptor Avanzar/Cebar esté desactivado y que
el cable, el interruptor de circuito cerrado, el de
protocolo y los de la velocidad sean correctos.

tiempo de espera de la
recepción de la
comunicación

No se recibió un carácter de E/S en dentro del
tiempo esperado. Consulte el manual del usario
para ver que el cable, el interruptor de circuito stet,
el interruptor de protocolo y los de la velocidad de
transmisión sean correctos.

transmisión de la
comunicación

Ocurrió un error físico de E/S en serie al tratar de
enviar un comando a la unidad de accionamiento.
Informe al proveedor sobre este problema.

continúa
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Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)

Tipo de error Mensaje de error

Errores de comunicación

carácter de comunicación no
válida

La unidad de accionamiento produjo una respuesta
no válida para el último comando enviado.
Consulte el manual del usario, para ver que el cable,
el interruptor de circuito cerrado, el de protocolo y
los de la velocidad de transmisión sean correctos.

Errores del método
personalizado

copiar método al método
personalizado

El método de titrato no se puede copiar a un método
personalizado. Todos los otros tipos de métodos
pueden convertirse a un método personalizado.

el método personalizado
está vacío

Debe especificar por lo menos una operación en un
método personalizado para que se acepte el método.

aspiración excesiva del
método personalizado

Este método no funciona como se espera ya que se ha
aspirado más volumen del que cabe en la jeringa.

surtido excesivo del método
personalizado

Este método no funciona como se espera ya que se ha
surtido más volumen del que ha sido llenado o
aspirado.

muy poco surtido del
método personalizado

Este método no funciona como se espera ya que se ha
aspirado más volumen del que se ha surtido.

continúa
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Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)

Tipo de error Mensaje de error

Errores de retardo

rango de retardo El tiempo de retardo introducido no se permite en
esta unidad. Los tiempos de espera válidos
aparecen en la parte inferior de la pantalla
mientras se introduce el tiempo de retardo.

resolución del tiempo de
retardo

El tiempo de retardo introducido no se permite en
esta unidad. Los tiempos de espera válidos
aparecen en la parte inferior de la pantalla
mientras se introduce el tiempo de retardo.

Errores de dilución

método de dilución Debe introducir el valor de la dilución o del
porcentaje y un volumen o dos valores cualquiera de
volumen para el método de dilución.

parámetros de dilución La dilución especificada no se puede lograr con
el(los) tamaño(s) de jeringa configurado(s).
Estas son las opciones:

1. Use valores de dilución distintos.

2. Use jeringas de un tamaño diferente.

3. Consulte manual propietario para determinar
los valores apropiados.

Errores de dilución

proporción de dilución No se puede lograr una dilución de uno o un
porcentaje de cero. Debe usar una dilución de más de
uno o un porcentaje mayor que cero.

volumen de dilución No se puede realizar la dilución cuando alguno de
los volúmenes de dilución es cero. Debe usar
volúmenes de dilución de más de cero.

continúa
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Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)

Tipo de error Mensaje de error

Errores de surtido

alícuotas a surtir El número de alícuotas introducido es mayor que el
número máximo de alícuotas permitido para los
tamaños y volúmenes configurados de las jeringas.

no hay volumen de surtido
de alícuota

El método de surtido de alícuota requiere que se
especifique por lo menos un volumen de alícuota de
más de cero.

no hay volumen de surtido
por pipeta

El método por pipeta requiere que se especifique un
volumen de surtido mayor que cero.

no hay un surtido en serie El método de surtido en serie requiere que se realice
por lo menos un surtido de por lo menos una jeringa.

Errores de la unidad de
accionamiento

unidad de accionamiento
ocupada

La operación solicitada no se puede ejecutar ya que
la unidad de accionamiento está ocupada
actualmente. Espere hasta que se desocupe la
unidad de accionamiento o alimente energía a la
misma. Después vuelva a intentar la operación.

configuración del retardo
de la unidad de
accionamiento

Esta unidad de accionamiento no puede operar uno o
más de los retardos especificados en el método.
Consulte el manual del usuario para ver el retardo
que acepta esta unidad de accionamiento.

continúa
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Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)

Tipo de error Mensaje de error

Errores de la unidad de
accionamiento

configuración de descarga
de la unidad de
accionamiento

Esta uni. no tiene el número adecuado de válvulas
y/o jeringas para operar este método, o bien, no
puede ejecutar este método.  Consulte el manual del
usario para más información.

descarga de la unidad de
accionamiento

Esta unidad de accionamiento no puede almacenar
métodos o no es compatible con este controlador.
Consulte el manual del usuario para obtener mayor
información.

descarga del método de
titulación en la unidad de
accionamiento

El método de titulación es un método interactivo y
como tal, no se puede descargar a la unidad de
accionamiento. Todos los otros tipos de métodos
pueden descargarse a la unidad de accionamiento.

unidad de accionamiento
ocupada en Avanzar/Cebar

Esta operación no se puede realizar ya que la
unidad de accionamiento actualmente se encuentra
en el modo Avanzar/Cebar. Desactive el
interruptor de Avanzar/Cebar y espere a que la
unidad detenga. Después vuelva a intentar la
operación.

inicialización de la unidad
de accionamiento

Esta operación no se puede realizar porque la unidad
de accionamiento no pudo completar la secuencia de
inicialización con éxito. Asegúrese de que todas las
válvulas y jeringas estén conectadas correctamente.
Después vuelva a intentar.

continúa
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Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)

Tipo de error Mensaje de error

Errores de la unidad de

accionamiento

unidad de accionamiento
sobrecalentada

Este método no se puede completar ya que la unidad
de accionamiento está demasiado caliente. El
método puede volver a iniciarse una vez que la
unidad se enfríe lo suficiente.

unidad de accionamiento
sobrecalentada

Esta operación no se puede realizar ya que la
unidad de accionamiento está demasiado caliente.
Esta operación puede continuarse una vez que la
unidad se enfríe lo suficiente.

unidad de accionamiento
detenida

Este método no se puede completar ya que la
válvula y/o la jeringa de la unidad de
accionamiento se paró. Debe volver a iniciar el
método.

unidad de accionamiento en
cebado

Este método no se puede completar ya que la unidad
de accionamiento actualmente se encuentra en el
modo Avanzar/Cebar. Desactive el interruptor
Avanzar/Cebar y espere a que la unidad se detenga.
Después vuelva a intentar la operación.

rango de velocidad de la
unidad de accionamiento

Esta unidad de accionamiento no puede operar a una
o más de las velocidades especificadas en el
método. Consulte el manual del usuario para ver las
velocidades que acepta esta unidad de
accionamiento.

continúa
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Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)

Tipo de error

Errores de la unidad de
accionamiento

Mensaje de error

configuración de la jeringa
de la unidad de
accionamiento

Esta unidad de accionamiento no cuenta con el
número adecuado de jeringas para ejecutar este
método. Cambie la configuración del método o
intente con un método diferente.

configuración de la válvula
de la unidad de
accionamiento

Esta unidad de accionamiento no cuenta con el
número apropiado de válvulas para ejecutar este
método. Cambie la configuración del método o
intente con un método diferente.

unidad de accionamiento no
válida/desconocida

El controlador no puede operar esta unidad de
accionamiento.  Consulte el manual del usario para
ver los tipos de unidades de accionamiento que el
controlador puede operar

Errores de método

nombre de método
duplicado

El nombre seleccionado para el método no se puede
usar porque ya existe un método con ese nombre. Use
la selección ELIMINAR UN MÉTODO EXISTENTE
para retirar dicho método.

memoria de métodos
borrada

La batería que se usa para conservar los métodos en
esta unidad está en buenas condiciones, pero los
métodos almacenados se perdieron. Es posible que la
causa sea el reemplazo de la batería o la primera
activación de la unidad.

memoria de métodos vacía Esta operación no se puede realizar porque la
memoria de métodos está vacía. Use la selección
CREAR UN MÉTODO NUEVO para crear un
método nuevo.

continúa
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Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)

Tipo de error Mensaje de error

Errores de método

memoria de métodos llena No se puede crear un método nuevo porque la
memoria de métodos está llena. Use la selección
ELIMINAR UN MÉTODO EXISTENTE para
liberar memoria.

Errores de cebado

rango de los ciclos de
cebado

El número de ciclos de cebado introducido no se
permite en esta unidad.  El número válido de ciclos
de cebado aparece en la parte inferior de la
pantalla mientras se introduce el número de ciclos
de cebado.

Errores de la jeringa

operación excede el
volumen

Esta operación no se puede realizar porque excede
los límites de la jeringa.

rango de velocidad de la
jeringa

La velocidad de la jeringa introducida no se puede
lograr en esta unidad. Las velocidades válidas
para esta unidad se encuentran en la parte inferior
de la pantalla mientras que se introduce la
velocidad.

rango de volumen de la
jeringa

El volumen de la jeringa introducido supera el
volumen de la jeringa que ha sido configurada. Los
volúmenes válidos de la jeringa aparecen en la
parte inferior de la pantalla mientras se introduce
el volumen de la jeringa.

resolución de volumen de la
jeringa

El volumen de la jeringa introducido supera la
resolución de la jeringa que ha sido configurada. La
resolución válida de la jeringa aparece en la parte
inferior de la pantalla mientras se introduce el
volumen de la jeringa.
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Tabla 5-1 Guía de códigos de mensajes de error (continuación)

Tipo de error Mensaje de error

Errores de jeringa

volumen total de la jeringa El(los) volumen(es) total(es) introducido(s)
supera(n) el(los) volumen(es) de la(s) jeringa(s) que
ha(n) sido configurado(s). Reduzca el(los)
volumen(es) o use un tamaño diferente de jeringa.

rango de volumen total de
la jeringa

El volumen total de la jeringa introducido supera el
volumen de la(s) jeringa(s) que ha(n) sido
configurado(s). Los volúmenes totales de la jeringa
válidos aparecen en la parte inferior de la pantalla
mientras se introduce el vol. total de la jeringa.

Errores de la titulación

volumen de llenado de
titrato

El volumen de llenado de la(s) jeringa(s) debe ser
por lo menos equivalente al volumen inicial más el
volumen de avance.

volumen de avance de
titrato

Debe introducir un volumen de avance mayor que
cero por lo menos para una jeringa.
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Mensajes audibles

Cuando un sistema Microlab 500 se opera mediante la unidad controladora, el
sistema proporcionará mensajes audibles (bips) que indican ciertos eventos. Estos
eventos aparecen en la Tabla 5–2.

Tabla 5–2 Mensajes audibles del sistema

Número
d e

beeps

Evento

2 El sistema emite dos sonidos bip al activarlo (al final de los
diagnósticos de activación).

1 El sistema emite un sonido bip una vez al inicio de una operación.

3 El sistema emite tres sonidos bip si ocurre un error.
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Guía para la solución de problemas

La Tabla 5-3 proporciona respuestas inmediatas para ayudarle a solucionar
problemas que pudieran presentarse en su Microlab 500.

Tabla 5–3 Guía para la solución de problemas

Problema Causas posibles Acción correctiva

no se puede
encender el
instrumento

• cable de energía
desconectado o
toma de energía
defectuosa

• se fundieron los
fusibles
principales

• conecte el cable de energía y
verifique la fuente de energía

• verifique los fusibles
principales en el panel
posterior del instrumento,
reemplace los fusibles si es
necesario

instrumento
funciona
normalmente, pero
la pantalla de
presentación no se
ilumina

• la unidad
controladora no
está conectada a
la unidad de
accionamiento

• LCD defectuoso

• verifique si la unidad
controladora está conectada a
la unidad de accionamiento

• llame al Departamento de
servicio de Hamilton

(continúa)
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Tabla 5–3 Guía para la solución de problemas (continuación)

Problema Causas posibles Acción correctiva

el instrumento no se
llena o surte

• tubo bloqueado o
defectuoso; vía de
fluidos bloqueada
o con fugas

• conexiones del
tubo o jeringa
incorrectas

• teclas defectuosas

• unidad(es) de la
jeringa
descompuestas

• las válvulas no
giran (las
unidades de la
válvula no están
conectadas o la
válvula está
defectuosa)

• verifique si los tubos, la
válvula y las jeringas tienen
bloqueos, dobleces o accesorios
flojos; reemplace los tubos;
remplace o vuelva a sellar la
válvula y las jeringas; apriete
la válvula y las jeringas

• verifique que los tubos,
accesorios y jeringas sean los
apropiados y que estén
apretados con los dedos

• llame al Departamento de
servicio de Hamilton

• llame al Departamento de
servicio de Hamilton

• retire y vuelva a colocar la
válvula; apriete el tornillo de
apriete manual o reemplace la
válvula

(continúa)
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Tabla 5–3 Guía para la solución de problemas (continuación)

Problema Causas posibles Acción correctiva

el instrumento
proporciona
resultados
inexactos o
imprecisos

• la vía de fluidos
contiene aire

• tamaño incorrecto
del tubo de
surtido usado con
la jeringa

• verifique si los tubos están
completamente sumergidos en
las botellas de reactivos

• verifique que las conexiones de
los tubos estén apretadas;
reemplácelas si es necesario

• verifique si la jeringa está
instalada correctamente y que
no tenga una fuga

• reemplace las válvulas o tubos
desgastados o con fugas

• reduzca la velocidad de
accionamiento de la jeringa
para eliminar problemas de
cavitación

• verifique que los accesorios y
tubos sean los correctos

• use tubo coniforme pequeño
(calibre 18) para volúmenes
pequeños de surtido

aparece un espacio
de aire en la punta
del tubo de la
sonda después de la
aspiración final

• el tubo está sucio

• aspiración
inadecuada

• cambie o limpie el tubo

• reduzca la velocidad de
aspiración

(continúa)
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Tabla 5–3 Guía para la solución de problemas (continuación)

Problema Causas posibles Acción correctiva

aire o fugas
persistentes en la
vía de fluidos

• existe cavitación;
la velocidad del
impulsor de la
jeringa es
demasiado alta
para el líquido
actual

• accesorios para
tubos flojos,
desgastados o
incorrectos

• punta del émbolo
de la jeringa
dañada

• válvula dañada

• reduzca la velocidad del
impulsor de la jeringa, use
velocidades de impulsión
menores para líquidos viscosos

• apriete manualmente los
accesorios o reemplace los
tubos viejos con nuevos o con
tubos del tamaño correcto

• reemplace la punta del émbolo
o la jeringa

• reemplace la válvula

la unidad está
sobrecalentada

• ventilación
inadecuada, la
temperatura del
cuarto es
demasiado alta o
el ciclo de
servicio es
demasiado alto

• la unidad está sobrecalentada,
desactívela y permita que se
enfríe

• reanude el uso a un ciclo de
servicio menor

• consulte el Apéndice A,
Especificaciones técnicas, para
obtener información acerca de
las condiciones ambientales
adecuadas
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Obtención de asistencia técnica

Si persiste el problema aún después de intentar corregirlo, comuníquese con el
Departamento de servicio a instrumentos de Hamilton Company. Para agilizar el
servicio, por favor tenga listos y a la mano los números de modelo y de serie.
También proporcione información específica sobre su aplicación (como por ejemplo
los tamaños de las jeringas, velocidades de accionamiento y líquidos).

En los Estados Unidos:

Hamilton Company, P.O. Box 10030, Reno, Nevada 89520–0012
Números de teléfono (en Estados Unidos y Canadá):
Servicio técnico/al cliente +1–800–648–5950    de 8 a.m. a 5 p.m. hora del Pacífico
Servicio a los instrumentos +1–800–527–5269

Fuera de los Estados Unidos y Canadá:
+1–775–858–3000

Número de fax: +1–775–856–7259

En Suiza:

Hamilton Bonaduz AG, Ch–7402, P.O. Box 26,
Bonaduz, Suiza
Número de teléfono: +41–81–660–60–60
Número de fax +41–81–660–60–70
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Devolución de instrumentos para su
reparación

Antes de devolver un instrumento a Hamilton (Reno) para su reparación, notifique al
Departamento de servicio a instrumentos de Hamilton Company al (800) 527–5269
(en los Estados Unidos y Canadá) y solicite un número de autorización para la
devolución de piezas (RGA).

✱ Nota:  No devuelva instrumentos a Hamilton Company sin un

número RGA. Con este número se podrá localizar adecuadamente su

instrumento. Los instrumentos enviados sin un número RGA serán
devueltos al cliente sin ser reparados.   ✱

▲ Importante Descontamine el instrumento y retire los materiales

peligrosos, como por ejemplo radiación, enfermedades

infecciosas, agentes corrosivos, etc. Proporcione una

descripción completa de los materiales peligrosos que
se hayan usado con el instrumento.   ▲

▲ Importante Hamilton Company se reserva el derecho de rehusar

una devolución de cualquier producto de Hamilton que

se haya usado con sustancias radioactivas o

microbiológicas o con cualquier otro material que
pueda ser peligroso para los empleados de Hamilton.   ▲

▲ Importante No devuelva jeringas, tubos o válvulas con su

instrumento. Hamilton Company supondrá que

contienen sustancias peligrosas para la salud y los
destruirá.  ▲
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Apéndice A Especificaciones técnicas del
sistema Microlab 500

El Apéndice A contiene las especificaciones técnicas del Microlab 500.

Tabla A–1 Especificaciones técnicas del sistema Microlab 500

Jeringa del reactivo/diluyente 25 µL a 25 mL (tipo TLL o TLLX )

Rango del volumen del
reactivo/diluyente

1 µL–25,000 µL

Jeringa para muestras 25 µL a 1 mL (tipo DX)

Rango del volumen de la muestra 1 µL - 1,000 µL

Resolución 0.1% del impulsor de la jeringa

Incrementos en el volumen 0.1% del volumen total de la jeringa,
ajustable

Velocidad** 1 a 250 segundos por carrera completa;
ajustable

Impulsor Tornillos de plomo de alta precisión
impulsados por un motor de
accionamiento gradual eficiente

Requisitos de energía 115/220 V; 50/60 Hz (la fuente de energía
se convierte automáticamente)

Potencia de la energía 150 VA

Peso 10 libras., 6 oz (4,7 kg)

continúa
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Tabla A–1 Especificaciones técnicas del sistema Microlab 500 (continuación)

Dimensiones Altura: 13 1/8 pulg. (33,34 cm)
Ancho: 6 1/8 pulg. (15,56 cm)
Profundidad: 7 pulg. (17,78 cm)

Dimensiones de envío Altura: 14 1/4 pulg. (36,30 cm)
Ancho: 21 pulg. (53,34 cm)
Profundidad: 14 1/2 pulg. (36,83 cm)

Peso de envío 20 libras

Rango de temperatura de
almacenamiento

-20° a 50 °C, -4° a 122 °F

Rango de temperatura de
operación

15° a 32 °C, 41° a 104 °F

Rango de temperatura de
operación recomendado

18° a 25 °C, 64° a 77 °F

Rango de humedad 10%–90%, no condensante

Vía de fluidos Materiales basados en PTFE y vidrio
de borosilicato

*La reproductibilidad y exactitud óptimas se logran a longitudes de carrera de la jeringa
equivalentes o mayores que el 10% del volumen de la jeringa usando jeringas Hamilton. El
desempeño del manejo de los líquidos puede variar dependiendo de la viscosidad, temperatura
y técnica.

**Use velocidades de impulsión menores y tubos de calibre 12 con jeringas más grandes,
volúmenes más grandes (mayores o equivalentes a 10 mL) y con fluidos viscosos o volátiles.

Hamilton Company se reserva el derecho de alterar las especificaciones técnicas sin
aviso previo.
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La Tabla A–2 contiene información sobre la exactitud y precisión de las jeringas.
Esta información se encuentra archivada en Hamilton Company, en Reno, Nevada.

Tabla A–2 Exactitud y precisión

1 mL de agua desionizada a 23 °C

Porcentaje de la carrera
( % )

Exact i tud
(+/- %)

Precisión

1% 3% 1.5%

5% 1.2% 0.5%

30% 1.0% 0.25%
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Apéndice B Informes sobre las pruebas de
desempeño de instrumentos

Todos los instrumentos son sometidos a pruebas de desempeño para control de
calidad antes de salir de Hamilton Company. Todos los sistemas Microlab 500 se
envían con una copia de su informe sobre la prueba de desempeño. El informe contiene
los resultados reales de una prueba gravimétrica que el departamento de control de
calidad de Hamilton Company ha realizado en el instrumento.

Guarde su informe sobre la prueba de desempeño de Microlab 500 para usarlo como
una marca de referencia sobre su precisión y exactitud original. Quizás desee probar
periódicamente su Microlab 500 y comparar su desempeño actual con el original.
Recuerde que al probar un instrumento, debe hacerlo bajo las mismas condiciones a
las que fue sometido originalmente. Consulte el informe sobre la prueba de
desempeño de su Microlab 500 para obtener detalles específicos.

✱ Nota:  Cuando se prepare para probar su sistema Microlab 500, no
incluya como parte de la prueba de desempeño el primer chorro
después de inicializar el sistema. Deseche el primer chorro surtido,
después inicie la prueba de desempeño.  ✱

La Ilustración B–1 muestra un informe de muestra sobre la prueba de desempeño.
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Ilustración B–1 Informe de muestra sobre la prueba de desempeño

I N F O R M E  S O B R E  L A 
P R U E B A  D E  D E S E M P E Ñ O 

Prueba PASA

RESULTADOS GRAVIMÉTRICOS PARA 50 Microlitros

        Balance: Sartorius        Modelo: R-160-P

        Producto/Modelo: ML/510B           No de pieza. : xxxxx

        No. de serie. : xx-xxxxxxxx   ACCIONAMIENTO:  SENCILLO

        Tipo de jeringa:  1001

        Volumen máximo de la jeringa:   1000  Microlitros

        Volumen de surtido de la jeringa:   50  Microlitros

        Método de prueba: Surtidor              √               Diluidor_____

        Tipo de líquido: H20 Temperatura del líquido en centígrados: 22

        Densidad rel. del líquido a la temperatura del exper. :  ,997801 mg/microlitro

Medidas reales en miligramos

              1.         49,93    mg    2.        50,00   mg

              3.         49,95    mg    4.        49,89   mg

              5.         49,91    mg    6.        49,83   mg

              7.         49,91    mg    8.        49,81   mg

              9.         49,88    mg   10.        49,83   mg

RESULTADOS

        Masa promedio:  49,894  mg  Desviación estándar:  5.929153E-02  mg

        Vol. experimental=   50,00396  microlitros

        Parámetro             Calculado    Especificación     Pasa/No pasa

        Exactitud en %        0,008         2,000             PASA

        Coef. de var. en %    0,119         2,000             PASA

        Revisado por:  MARIA    Fecha:  13/12/93

         Firma:                Maria Doe                                               _    

R

THE MEASURE OF EXCELLENCE.
SM

P.O. Box 10030, RENO, NEVADA 89520  (775) 858-3000
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Apéndice C Cómo ordenar piezas y
accesorios para el sistema
Microlab 500

El Apéndice C contiene información acerca de cómo ordenar piezas y accesorios para
los sistemas Microlab 500.

Tabla C–1 Piezas de reemplazo para la jeringa del reactivo/diluyente

Tamaño

de la

jeringa

No. de

pieza

Descripcion Cilindro Punta

del

émbolo

Conjunto

del émbolo

sin tapón

Tapón

del

émbolo

Anillo

tórico de

la punta

del

émbolo

25 µL 80222 Jeringa
1702TLLX

10280 13406 13264 14011 --

50 µL 80922 Jeringa
1705TLLX

10222 13407 13265 14051 --

100 µL 81022 Jeringa
1710TLLX

10223 13408 13266 14052 --

250 µL 81122 Jeringa
1725TLLX

10339 13449 13267 14053 --

500 µL 81222 Jeringa
1750TLLX

10340 13488 13268 14054 16120

1.0 mL 81323 Jeringa
1001TLL X

10341 13489 13289 -- 16111

2.5 mL 81420 Jeringa
1002TLL

10227 13421 13221 -- 16112

5.0 mL 81520 Jeringa
1005TLL

10203 13430 13230 -- 16114

10.0 mL 81620 Jeringa
1010TLL

10204 13431 13231 -- 16104

25.0 mL 82521 Jeringa
1025TLL

10448 -- 13271 -- --
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Tabla C–2 Piezas de reemplazo para la jeringa para muestras

Tamaño

de la

jeringa

No. de

pieza

Descrip-

ción

Cilindro Punta

del

émbolo

Conjunto

del

émbolo

sin tapón

Tapón

del

émbolo

Conjunto

del

émbolo

Anillo

tórico de

la punta

del

émbolo

25 µL 80226 Jeringa
1702DX

10436 13406 13264 14053 --- ---

50 µL 80926 Jeringa
1705DX

10437 13485 13265 14051 --- ---

100 µL 81026 Jeringa
1710DX

10438 13486 13266 14052 --- ---

250 µL 81126 Jeringa
1725DX

10439 13449 13267 14053 --- ---

500 µL 81226 Jeringa
1750DX

10440 13488 13268 14054 --- 16120

**1.0 mL 81326 Jeringa
1001DX

10441 13489 13289 31288 13289 16111

Tabla C–3 Conjuntos de válvulas

No. de pieza Descripción

35825 Válvula HV (Modelo 501A)

35844 Válvula del diluidor (Modelo 503A)

35842 Válvula del surtidor (Modelo 504A)

Tabla C–4 Tubos

No. de pieza Descripción

240000 Tubo de llenado: calibre 12  650 mm con accesorios

240010 Tubo de llenado: calibre 18  650 mm con accesorios

240360 Tubo de surtido: calibre 12  900 mm con accesorios

240130 Tubo de surtido: calibre 18  900 mm con accesorios
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Tabla C–5 Sondas/pipetas

No. de
p ieza

Descripción

35529 Sonda/pipeta manual con botones Concorde, de un solo canal

35767 Sonda/pipeta manual de surtido doble con botones

77006 Sonda/pipeta manual con botones y punta desechable, tubo de calibre 22 x
900 mm, 1–35µL

77007 Sonda/pipeta manual con botones y punta desechable, tubo de calibre 22 x
900 mm, 1–125µL

35899 Sonda/pipeta manual con botones y punta de cierre Luer

35898 Sonda/pipeta manual con botones para muestras viscosas

35770 Reductor de tubos, calibre 18, para sonda/pipeta manual con botones de
doble surtido (1 de cada uno)

77004 Interruptor de pie

Tabla C–6 Piezas y accesorios

No. de
p ieza

Descripción

39111 Tenedor de la botella del reactivo

110231 Tenedor de accesorios, también se le llama soporte de montaje (necesario
con el tenedor de la botella de reactivo)

16500 Tornillo, SCH Hx 4–40x .875 (se requieren dos para instalar el soporte)

88990 Clips para tubos (paquete con cinco)

18310 Solución limpiadora de jeringas Hamilton 70 cc

18311 Solución limpiadora de jeringas Hamilton 500 cc

6540000 Fusible, fundido lento, 1 amp

6541000 Cable eléctrico, 115V, de tres clavijas, con conexión a tierra

continúa
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Tabla C–6 Piezas y accesorios (continuación)

Número
d e

p ieza

Descripción

355010 Cable eléctrico, 220V, Schuko

69176 Manual del usuario del Microlab 510B, 530B, 540B (versión en inglés)

69182 Manual del usuario del Microlab 510B, 530B, 540B (versión en francés)

69180 Manual del usuario del Microlab 510B, 530B, 540B (versión en alemán)

69186 Manual del usuario del Microlab 510B, 530B, 540B (versión en portugués)

69188 Manual del usuario del Microlab 510B, 530B, 540B (versión en español)

Para obtener más información acerca de cómo ordenar piezas y accesorios o cómo
actualizar su sistema Microlab 500, comuníquese con su concesionario autorizado de
Hamilton o con Hamilton Company:

En los Estados Unidos:

Hamilton Company, P.O. Box 10030, Reno, Nevada 89520–0012
Números de teléfono (en Estados Unidos y Canadá):
Servicio técnico/al cliente +1–800–648–5950    de 8 a.m. a 5 p.m. hora del Pacífico
Servicio a los instrumentos +1–800–527–5269

Fuera de los Estados Unidos y Canadá:
+1–775–858–3000

Número de fax: +1–775–856–7259

En Suiza:

Hamilton Bonaduz AG, Ch–7402, P.O. Box 26,
Bonaduz, Suiza
Número de teléfono: +41–81–660–60–60
Número de fax: +41–81–660–60–70
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Apéndice D Compatibilidad del Microlab 500
con productos químicos

La siguiente tabla contiene información acerca de la compatibilidad del sistema
Microlab 500 con productos químicos a temperatura ambiente.

Leyenda

– = No existe información disponible

0 = Ningún efecto, excelente

1 = Efecto mínimo, bueno

2 = Efecto moderado, bajo

3 = Efecto severo, no se recomienda

Tabla D–1 Compatibilidad con productos químicos

Solvente                                 PTFE       Kel F

Acetaldehido 0 0

Acetatos 0 0

Ácido acético 0 0

Anhídrido acético 0 0

Acetona 0 0

Bromuro de acetilo 0 –

Amoníaco 0 0

Hidróxido de amonio 0 0

Fosfato de amonio 0 0

Sulfato de amonio 0 0

Acetato de amilo 0 0

continúa
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Tabla D–1 Compatibilidad con productos químicos (continuación)

Solvente                                   PTFE        Kel F

Anilina 0 0

Benceno 0 2

Alcohol bencílico 0 0

Ácido bórico 0 0

Bromo 0 0

Alcohol butílico 0 0

Acetato de butílo 0 2

Sulfuro de carbono 0 0

Tetracloruro de carbono 0 2

Ácido cloracético 0 0

Cloro líquido 0 2-3

Clorobenceno 0 1

Cloroformo 0 1

Ácido crómico 0 0

Cresol 0 0

Ciclohexano 0 1

Éteres 0 1

Acetato de etilo 0 2

Alcohol etílico 0 –

Cromuro de etilo 0 1

Éter etílico 0 2-3

Formaldehido 0 0

continúa
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Tabla D–1 Compatibilidad con productos químicos (continuación)

Solvente                                   PTFE         Kel F

Ácido fórmico 0 0

Freón, 11, 12, 22 0 2-3

Gasolina 0 0

Glicerina 0 0

Ácido clorhídrico 0 0

Ácido clorhídrico(conc) 0 0

Ácido fluorhídrico 0 0

Peróxido de hidrógeno 0 0

Peróxido de hidrógeno (conc) 0 0

Sulfuro de hidrógeno 0 1

Queroseno 0 0

Metiletilcetona (MEK) 0 1

Metanol 0 0

Cloruro de metileno 0 1

Nafta 0 0

Ácido nítrico 0 0

Ácido nítrico (conc) 0 1

Nitrobenceno 0 1

Fenol 0 0

Piridina 0 0

Nitrato de plata 0 1

Soluciones de jabón 0 0

continúa
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Tabla D–1 Compatibilidad con productos químicos (continuación)

Solvente                                   PTFE        Kel F

Ácido esteárico 0 –

Ácido sulfúrico 0 0

Ácido sulfúrico (conc) 0 0

Ácido sulfuroso 0 1

Ácido tánico 0 1

Extractos para broncear – –

Ácido tartárico 0 1

Tolueno 0 1

Tricloroetano 0 1

Tricloroetileno 0 3

Trementina 0 0

Agua 0 0

Xileno 0 2
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Appendix E Communication Protocols

This section is written for the person who is already familiar with PC computer
communications.

There are two Hamilton Company protocols used for communicating with Microlab
500B/C series instruments; Protocol 1/RNO (Reno, USA) and DIN Protocol/BDZ
(Bonaduz, Switzerland).  They are selected using the unit number switch on the
back of the instrument. Both protocols can be easily run via a master controller (PC,
terminal etc.) through the standard RS232 interface.  Protocol 1 is described
starting on this page.  DIN Protocol/BDZ+ Syntax description starts on page E-28.

Hamilton Protocol 1/RNO+ Syntax

Protocol 1 is selected by switching the unit number switch on the back of the
instrument to position "0".

Table E-1 Character Format

In te r face RS232 (using only RXD, TXD, and GND)

Baud rate 1200, 2400, 4800, 9600(default), 19200, 38400

Par i ty Odd

Data Bits 7

Stop Bits 1
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Select baud rates using the baud rate switch (a rotary bcd switch) on the back of the
instrument.  See Table E-2.

Table E-2 Baud Rate Switch Settings

Baud rate 1200 2400 4800 9600 19200 38400

Switch
position

0 1 2 3 4 5

Protocol 1/RNO+ Syntax uses the three basic control characters shown in Table E-3.

Table E-3 Basic Control Characters

Notation Name A S C I I
Code

Description

<CR> Carriage  Return 13 Ends an instruction line.

<ACK> Acknowledge 06 An affirmative response from the
instrument, if no parity or syntax error
occurs.

<NAK> Negative
Acknowledge

21 A non-affirmative response from the
instrument, if any parity or syntax
error occurs.
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Syntax Format

An ASCII command string is sent by the following format:

<adr> <command string> R <CR>

where

<adr> = instrument address (lower case only)

<command string> = single or multiple commands with parameters (upper 
case only)

R = Execution command (upper case only)

<CR> = Carriage return

Each character transmitted to the Microlab ML500B/C instrument is hardware-
echoed after it is sent, as follows:

<ACK>  <CR> Acknowledgment if no parity or syntax errors

<ACK>  <query response>  <CR>   If valid query command sent

<NAK>  <CR>     Negative acknowledgment for everything else

Query commands, parameter set commands, and control commands do not require the
execution command, R.  Send these commands with the following format:

<adr> < query, set, or control command> <CR>
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Auto-addressing

Auto-address up to 16 instruments in a daisy-chain configuration using Protocol 1. To
auto-address the instruments successfully, the master controller must send 1a <CR>,
and should receive <last adr +1>, i.e., the address of the last instrument on the
chain plus one.  Set the unit number switch (a rotary bcd switch) on the back of each
instrument on the chain at '0' position for auto-addressing.  Hardware address is not
allowed with Protocol 1.

Send any command string, query, set, or control command to any one of the daisy-
chained instruments, according to the address <adr>, selected.

For example, 'c <command string> R <CR>' sends a command string to the third
instrument on the chain.

Broadcast-addressing

When ':' is used instead of a particular instrument address, <adr>, all instruments
on the chain are addressed. Thus, a command string following the colon is sent to all
instruments.

<:> <command string> R <CR>

No query command is allowed with the broadcast address, and  no response should
be expected from any of the instruments.
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Definitions of a Dual Diluter/Dispenser Instrument

For a dual-diluter/dispenser instrument or unit, (i.e., ML530/531 or ML540/541), 'B'
is used to specify the left side, and 'C' the right side. Thus, a command string, any
set or control command, or a side query command (does not apply to unit query
commands) can be sent to a particular side of the instrument by the following
formats:

     Single side:   

<adr> <B or C> <command string> R <CR>

or,  <adr> <B or C> <query, set, or control command> <CR>

      Dual side:   

<adr> <B> <command string> <C> <2nd command string> R <CR>

<adr> <B> <query, set, or control command> <C> <2nd query, set,
or control command> <CR>

Command String

A command string may contain a single command, or may include any or all of the
following commands:

• one or two valve-related commands

• any one of the syringe-related commands

• one digital output command

• one timer delay command

Parameters follow the command.
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A command string applies to either side of the instrument and will be executed in
the order programmed.

<adr> <command string> R <CR> = <adr> <command string>
<CR> +<adr> R <CR>

An extra command input will override the previous command (with same type).

A new command string input will be ignored if the previous command string
execution has not been completed.

Command Set

A complete command set under Protocol 1 consists of:

• Initialization commands

• Valve positioning commands

• Syringe(plunger) positioning commands

• Parameters, parameter set commands, and programmable parameters

• Digital output command and Timer delay command

• Error, status, or parameter query/request commands

• Control commands

• Method downloading commands

• Execution command and Selective start command

To apply a command correctly when controlling ML500B/C instrument(s), it is
important to know whether the command being used is effective for the whole
instrument or is side-effective. If a command applies to or acts on both sides of the
instrument, it is called as an unit command.  Otherwise, it is a side command.

All commands must be in UPPER CASE LETTERS.  (All addresses are in lower case
letters.)
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Initialization Commands

The initialization commands include:

• X, Syringe and valve initialization commands

• X1 and X2, Syringe initialization commands

• LX, Valve initialization command

Initialization commands are normally unit commands. Unless a side('B' or 'C') is
specified, any initialization command sent will be acted on both sides of the
instrument selected by the address.

X - moves the syringe drives to the tops and establishes home positions, or '0'
position, and rotates the valve(s) to their input position(s).

The valve(s) first go to their output position(s), then syringes drive(s)(or
plunger(s)) move up to the tops of the drive(s).  Next, the drive(s) (or
plunger(s)) move down (15 back-off steps + 3 return steps), and then up 3 return
steps. Finally, the valve(s) go back to their input position(s).

X1 - moves the syringe drives to the tops and establishes home positions or '0'
position(s).

X2 - confirms the syringe home or '0' position(s). If a stop position is off a certain
number of the steps before its home or '0' position, a syringe initialization error
bit is set.

✽ NOTE: X or X1 must be utilized before X2 will function. ✽

LX - rotates the valve(s) at least 360˚ to their input positions. If a valve stops at a
position other than its designated input position, a valve initialization error
bit is set.

Examples:

aXR - the syringes and valves on both sides of the first instrument or unit initialize.

cBLXCX1R - the left valve and the right syringe of the third unit initialize.
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Valve Positioning Commands

The valve positioning commands include:

• LP - Valve position positioning command

• LA - Valve absolute angle positioning command

• I - Valve input positioning command

• O - Valve output positioning command

• W - Valve wash positioning command

All the valve positioning commands are regarded as side commands. If no side ('B'
or 'C') is specified, any valve positioning command applies to the left (i.e., 'B')
side.

When LP or LA is used, the valve rotating direction must be first specified by
'0'(CW) or '1'(CCW).  Then the position or the absolute angle is specified.

Examples:

bLP02CLA1180R  - positions the left valve to the position 2 clockwise and the right
valve to the absolute angle position of 180˚ counter-clockwise on the second
instrument on the chain.

hLXOCOR - Initializes both the left and the right valves and then positions the
valves to their output positions on the eighth instrument on the chain.

Notes:

1. The valve positions must be less than or equal to the number of the total valve
positions, which is determined by the valve type/configuration selected.

2. The valve will initialize to clear a previous valve error before executing any
valve positioning command sent for execution.
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Syringe Positioning Commands

The syringe positioning commands include:

Relative movement commands:

P, Pick up command

D, Dispense command

Absolute movement command:

M, Absolute move command

All the syringe positioning commands are regarded as side commands. If no side is
specified('B' or 'C'), any syringe positioning command will only apply to the left
(i.e., 'B') side.

The steps (parameters) must be specified for any syringe positioning command used.
The following equation describes the relationship between the user steps and the
motor steps, also the syringe volume as well.

1 [user step] = 2/(m + 1) [motor full steps] or = syringe size/1000(m +1) where,

Syringe size is in units of µL

m is the syringe resolution:

m = 0 - half resolution(default), or 1000 user step per full syringe stroke

m = 1 - full resolution, or 2000 user steps per full syringe stroke



E –10 Microlab 510B, 530B, and 540B User’s Manual

Examples:

If a 1000 µL syringe is used, 1 user step = 1 µL for half resolution, and 1 user step = 0.5
µL for full resolution.

The following three command string executions will first pick up 1000 steps with
the valve at input position, then dispense 200 steps with the valve at output
position, and finally move the syringe back to its home or '0' position, i.e.,
dispense the remaining 800 steps back to the valve input position:

1. aIP1000R

2. aOD200R

3. aIM0R

Parameters, Parameter Set Commands, and Programmable Parameters

Table E-4 lists all the parameters, their default values and the ranges allowed to
be changed by the parameter set commands.  Each of the parameters will be briefly
described after Table E-4.
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Table E-4 Syringe and Valve Parameters

Parameter Symbol Defaul t Range S e t
command

Programmable in a
command string ?

Syringe speed
(sec./full
stroke)

S 4 s = 1-250 YSS Yes

Syringe
return steps N 3 n = 0-9 YSN Yes

Syringe back-
off steps B 15 b = 0-99 YSB No

Syringe
resolution M 0 m =

0, 1, 2
YSM No

Valve type T 7-left
1-right

t = 1-7 LST No

Valve speed F 3 f = 0-9 LSF No

Notes:

1. All syringe and valve parameter set commands are regarded as side commands.
If no side ('B' or 'C') is specified, they will only set parameters on the left (i.e.
'B') side. No execution command R is required for any set command.

2. A parameter set command changes the parameter default setting, and will be
retained as long as the power is on. A programmed parameter value, however,
will no longer be valid once the execution of the command string has been
completed.

3. Multiple parameters can be set in one command line. For example:
aYSS3YSN4YSB20LST2CYSS5YSN5<CR>
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Syringe Speed, S

On either side of the instrument, the syringe speed can be changed or preset by the
command YSS at any time.  Also the speed may be directly programmed in a
command string for any of the initialization or syringe positioning commands used.
The speed range allowed is from 1 to 250 (sec. per full syringe stroke), based on the
syringe size used or the application requirement.

✽ NOTE:  Full-step wave form drive is used for the speeds of 1

through 6. The microstepping drive is then used for the speeds

between 7 to 250. The finer micro-steps are divided for a slower
speed for keeping a smoother operation. ✽

Examples:

1. First aYSS2, then aP1000CP1000R  -the left syringe will pick up 1000 steps at
speed 2, but the right syringe remains at the default speed 4, picking-up the
same amount of 1000 steps.

2. After 1), aD1000S6CM0S2R - the programmed syringe speeds override the
default or the preset speeds, i.e., the left side  dispenses 1000 steps at speed 6,
and right side moves back to the 0 position at speed 2.

3. After 2), aP1000CP1000R - the left syringe speed is back to 2 and the right back
to 4 again.

Syringe Return Steps, N

To compensate for mechanical drive system backlash and to achieve accuracy and
precision, a hysteresis correction or syringe return step routine may be specified.
The default is 3, and can be changed by the command YSN, or programmed directly
in a command string for a downward syringe action (pick up or absolute move down).
The range allowed for the number of the syringe return step is 0 to 9.
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Examples:

• aYSN5CYSN4  -sets the left syringe return steps to 5 and the right syringe
return steps to 4 as the new defaults.

• aX1N8R -initializes both the syringes with 8 return steps.

• aP1000N5CM1000N2R -5 return steps for the left syringe and 2 for the right.  (In
this example, the left syringe will pick up 1005 steps in downward direction,
then return 5 steps in upward direction. (The right side is similar .)

Syringe Back-off Step, B

The syringe back-off steps B are designed for the initialization function, in order to
adjust the '0' position away from the initialization position at the top of stroke, for
more consistent accuracy and precision.  The number of the back-off steps (default:
15) can be set by the command YSB between 0 and 99.

Example:

aCYSB20 - sets the right syringe initialization back-off steps to 20.

Syringe Resolution, M

The syringe resolution M (default: 0) determines the maximum number of user steps
for a full syringe stroke. The following equation describes the relationship between
the user steps and the resolution M:

The maximum user steps allowed = 1050(m + 1) where:

m = 0, half resolution(default)

m= 1, full resolution

The resolution M can be changed by the command YSM.

If m= 2 is set, the full resolution will be used but no syringe overload error will ever
be detected.
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Example:

aYSM1CYSM2 -sets the full resolutions on both sides, but no syringe overload
error will be detected on the right side.

Valve Type, T

There are 7 types of valves supported by the ML500B/C firmware; they are
described in Table E-5.

Table E-5 Valve Types

Valve type, T, is set by the
following code

Description

1 4 positions @ 90˚ (right side default)

2* 8 positions @ 45˚

3* 6 positions @ 60˚

4* 3 positions @ 90˚

5* 2 positions @ 180˚

6* 2 positions @ 90˚

7 4 positions @ 90˚ (left side input)

 defaults:  Left = 7, Right = 1

* Valve types 2-6 are currently unavailable
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The valve block used for the ML540/541 defines the input and output positions for
each side. See Table E-6.

Table E-6 Input and Output Positions

Left side Right side

Input
position

Output
position

Input
position

Output
position

At position 1 4 1 4

At absolute
angle (degree) 0 270 0 90

Examples:

1. Used on either side, all the following commands have the same designation:
LP01,  LP11, LA00, LA10, I

2. aCLP04R = aCLA090R

3. aLST2CLST3 - sets or assigns the left valve with 8 positions @ 45˚ apart, and
the right valve with 6 positions @ 60˚ apart.

4. aLST7CLST1 - returns to default values.

✽ NOTE:  As mentioned earlier, the number of the positions allowed

for the command LP should be no greater than the available
position number. Otherwise, a syntax error will occur. ✽
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Valve Speed, F

Set the valve speed F (drive frequency) according to Table E-7.

Table E-7 Valve Speed

Valve speed, F is set by the
following code:

Valve drive frequency

0 30 Hz

1 40 Hz

2 50 Hz

3 (default) 60 Hz

Notes:

1. Using LSF is basically similar to using LST.

2. A faster valve drive speed (frequency) may cause the valve to overload or to
incur a positioning error.
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Digital Output Command and Timer Delay Command

In a command string, a digital output between 0 and 15 (representing 0000 - 1111 Bin,
or 0-F Hex) can be sent to the TTL I/O interface by the digital output command >D.
(To request the current digital value, the digital input command <D is used.)  A
time delay between 0 and 65,535 (in milliseconds) can also be programmed in a
command string by the timer delay command >T. (To request the current timer
value, the timer input command <T is used.)

Example:

aCI>T50000P500O>D1R - On the right side, the valve goes to its input position,
and waits 50 seconds.  Then, the syringe picks up 500 (steps). Afterwards, the
valve goes to the output position. After the above actions have been completed,
the TTL I/O interface is set to '1'.

During the time delay period, using aC<T<CR> queries the remaining delay time.
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Error, Status, or Parameter Query/Request Commands

Table E-8 summarizes all the error and status query/request commands with their
query objectives and responses (B1 - B4 represent bytes).

Table E-8 Query/Request Commands and Responses

Query/Request commands and responses

Error or
s ta tus

E 1
<B1>

E 2
<B1B2B3

B4>
B1B2- lef t

B2B4-
right

E 3
<B1>

E 4
<B1>
<B2>

Z G F

No error 40 40 40 N N

Instrument has

received

command string

without

execution

command  R

41 N

Syringe busy 42 * *

Valve busy 44 * *

Syntax error 48

Instrument error

(valve or syringe

error)

50

Syringe not init. B1 or B3

41
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Table E-8, continued

Query/Request commands and responses

Error or
s ta tus

E 1
<B1>

E 2
<B1B2B3

B4>
B1B2- lef t

B2B4-
right

E 3
<B1>

E 4
<B1>
<B2>

Z G F

Syringe overload B1 or B3

42

Y

Syringe stroke

too large

B1 or B3

44

Syringe init.

error

B1 or B3

48

Y

Valve not init. B2 or B4

41

Valve init. error B2 or B4

42

Y

Valve overload B2 or B4

44

Y

Timer busy 41

EEPROM busy 44

Over temp. error 50

Syringe encoder

status or

Valve encoder

status

B1-left

B2-right

if no

error

44-47

Command

finished

Y
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The firmware version and syringe or valve parameter query/request commands are
listed in Table E-9.

Table E-9 Query/Request Commands

Query objectives Query command

Firmware version U

Instrument configuration H, J
ML510/511: H = Y, J = N
ML530/531: H = N, J = Y
ML540/541: H = N, J = N

Syringe speed YQS

Syringe return steps YQN

Syringe back-off YQB

Syringe resolution YQM

Syringe position commanded YQP

Syringe current  (or encoder) position YQE

Valve type LQT

Valve speed LQF

Valve current position LQP

Valve current absolute angle LQA

Notes:

1. No query/request commands require the execution command R.

2. E1, E2, E3, E4 are unit query commands; no side should be specified when they
are used. All other query commands are side commands, i.e., if no side is
specified, only the left side is  queried.

3. When any one of the syringe or valve drives is busy, any command input will be
ignored except for the execution halt command K.
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Examples:

1) Syntax error in a command string input:  ap1000R, aM100r, aV100R, aLP1R,
aLA90R, aP1100R(for half resolution), aLA040R,...i.e., any invalid or
unrecognized command or parameter in a command string input will receive
<NAK> response, if checking E1, E1 = 48.

2) Syringe overload error occurs when the difference between  the commanded
position and the feedback position from the encoder is greater than 8 user steps
for the half resolution, or 16 user steps for the full resolution.  It can be verified
by checking the difference between YQP and YQE.

3) The 'Syringe stroke too large' error is caused if the commanded  steps are
greater than the actual available steps remaining.  For instance, after aP600R
has been executed, another aP600R will not be executed. If E2 is checked, the
'Syringe stroke too large error' bit is set.

Control Commands

The control commands include:

• K - Execution halt command

• $ - Execution resume command

• V - Clear command in any progress

The above control commands are regarded as unit commands, i.e., unless a side('B' or
'C') is specified, both sides will be affected.

• ! - Reset command

The reset command is an unit command which resets the all the default parameter
values on the instrument addressed.  After the reset command is used, the unit must
be readdressed.

✽ NOTE: No control commands require the execution command R. ✽
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Examples:

1. When executing aP1000S20CP1000S20R, sending aK will halt both the syringe
movements.  After sending aC$, only the right  syringe resumes operation.

2. (Initialize the unit first.)  Send aP1000CP1000<CR>, then aCV. Sending aR
afterwards will only cause P1000 to be executed on the left side, since the right
side command string has been cleared.

3. Change the parameters (on the left side) by the commands YS and LS: aYSS10,
aYSN5, aYSM1, aYSB30, aLST2, aLSF4

Then verify the changes by the commands YQ and LQ: aYQS = 10, aYQN = 5,
aYQM = 1, aYQB = 30, aLQT = 2, aLQF = 4

Send a! and readdress the unit; all original default settings are reset, i.e.,
aYQS = 4, aYQN = 3, aYQM = 0, aYQB = 15, aLQT = 1, aLQF = 3

Method Downloading Command

You can download a method with the EEPROM provided on the driver board.  For
the method, up to 50 command strings can be programmed.  Each method can have
its own environment set-ups for the syringe and valve parameters, if special
requirements beyond the factory default values are needed.

Through the TTL I/O (only) interface on the back of the instrument, the user can
execute the method/program downloaded.

A hand probe or a foot switch attached to the instrument allows user to execute the
method.  The method downloaded into the unit EEPROM is retained in memory
after the power is off.
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The following commands are used for downloading a method:

#SP2- Format EEPROM (this command clears the EEPROM)

#SP1 - Start method downloading

#SP0  - End method downloading

#SP3 - Method download mode disable

#SP4 - Method download mode enable(default)

Notes:

1. The firmware will reject a command string input if it contains any illegal or
invalid command or parameter.

2. Before executing a downloaded method, all syringes and valves will initialize.

3. If a command string is not ended with the execution command R, the command
string will not be automatically executed until the hand probe or foot switch is
pressed.
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Example and procedure for downloading a method: (All characters in bold are
inputs)

#SP3 -Disable the method running mode at power-up (This
command is used only if a method already exists in
EEPROM)

#SP2 -Format EEPROM or clear the existing method.

aYSS3CYSN5 -Set environment defaults if desired.  Left syringe new
default speed = 3.  Right syringe new default return
steps = 5.

#SP1 -Start a method downloading

aP1000CP500R -1) To start executing a downloaded method, press the
had probe or foot switch.  The drive unit alwasy
initializes afterwards.

-2) Left syringe picks up 1000 steps from its valve input
port (position 1) at speed 3.  Right syringe picks up 500
steps from its valve input port (position 10 at speed 4.

aOD500S2CLP14D250S2 -1) This command string is not ended by the execution
command, R.  To execute this input, press the hand
probe or footswitch.

-2) Both valves go to the output ports (or position 4),
then, left syringe dispenses 500 at speed 2 (overrides
the new default speed, 3), and right syringe dispenses
250 at speed 2.

aMOC>T500M0R -Both syringes dispense the rest volumes to the valve
output ports at the default speed (left speed = 3, right
speed = 4).  The right syringe waits 5 seconds before
the dispensation.

a>D2R -Send '0010' to the TTL I/O output after the operations
have been completed

#SP0 -Ends method downloading
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Execution Command and Selective Start Command

The execution command R is required for any motion-related command string, which
contains any of the syringe, valve, timer, and/or digital commands as described
previously. The command R is not required for any query/request, set, or control
command.

The firmware provides the user another very useful feature to control the daisy-
chained ML500B/C instruments.  The broadcast command, ':' with the selective
start command, R1, allows the user to load and execute the same command string
concurrently on either side or both sides of all or selected units in the chain.

The format to use the selective command, R1, is described as follows:

:<command string> -loads command string to all the instruments daisy chained

:R1wxyz -executes the command string on the specified 
side(s) of the selected unit(s) determined by 'wxyz'.

-wxyz designates 4 bytes of ASCII data:

w = p100 (16) (15) (14) (13)

x = p100 (12) (11) (10) (9)

y = p100 (8)  (7)  (6)  (5)

z = p100 (4)  (3)  (2)  (1)

where:

p = parity (odd for Protocol 1/RNO, even for DIN protocol/BDZ)

The unit number in the daisy-chain (up to 16) is quoted in ().

If 0 is assigned to a location (), the unit with the number quoted in that () will not be
selected to execute the command string loaded.
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Table E-10 shows some examples of how the units are selected by wxyz.

Table E-10 Examples of Unit Selection

If wxyz = Binary Selected units on the chain

@ @ @ @ p1000000
p1000000
p1000000
p1000000

None

@ @ @ N p1000000
p1000000
p1000000
p1001110

units 2, 3, 4

MLOI p1001101
p1001100
p1001111
p1001001

units, 1, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 13,
15, 16

Example:

:IP1000LP02CP500S2OR1EEEE<CR> - The selected units will be units 1, 3, 5, 7, 9, 11,
13, and 15 if they exist.

On all selected units, the left side will execute the command string 'IP1000LP02'
and the right side 'P500S2O'.
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Standard Codes and Binary Bits

Table E-11 illustrates the standard codes and binary bits used for selecting the
Microlab 500 units when R1 (Protocol 1) or Gg (DIN Protocol) is used.

Table E-11 Codes and Binary Bits

UPPER
CASE

Binary Bits UPPER
CASE

Binary Bits

@ 0000 H 1000

A 0001 I 1001

B 0010 J 1010

C 0011 K 1011

D 0100 L 1100

E 0101 M 1101

F 0110 N 1110

G 0111 O 1111
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DIN Protocol/BDZ

DIN Protocol is selected when the unit # switch on the back of the instrument is set
at a position other than "0".

Table E-12 Character Format

Interface: RS232 (using only RXD, TXD, and GND)

Baud rate: 1200; 2400; 4800; 9600(default); 19,200; 38,400

Parity: Even

Data Bits: 7

Stop Bits: 2

Baud rates are selected using the baud switch (a rotary bcd switch) on the back of
the instrument according to Table E-13.

Table E-13 Baud Rate Switch Settings

Baud
ra te

1 2 0 0 2 4 0 0 4 8 0 0 9 6 0 0 1 9 , 2 0 0 3 8 , 4 0 0

Switch
position

0 1 2 3 4 5
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DIN Protocol/BDZ control characters are shown in Table E-14.

Table E-14 Basic Control Characters

Notation Name A S C I I
Code

Description

<STX> Start of Text 02 Starts the text of an instruction

<ETX> End of Text 03 Ends the text of an instruction

<EOT> End of
Transmission

04 Ends the data transfer session to an
instrument

<EQN> Inquiry 05 Starts a data transfer session to an
instrument

<ACK> Acknowledge 06 An affirmative response from the
instrument, if no parity or syntax
error occurs.

<NAK> Negative
Acknowledge

21 A non-affirmative response from
the instrument, if any parity or
syntax error occurs.
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Hardwire-addressing

For any one of the instruments daisy-chained, an unique address (01 through 15)
may be set using the unit number switch (corresponding to the switch positions: 1
through F) on the back of the instrument. The addresses for the chained instruments
can be set in an arbitrary order, but the addresses must be different from each other.

Before any data transfer can occur between the master controller (PC, terminal, etc.)
and a daisy-chained instrument, the master controller must first confirm the
address by sending:

<adr> <ENQ>

If the instrument with the matching address exists, a response will be sent back as:

<adr> <ACK>

After this exchange sequence is successfully completed, the master controller may
then transfer data to that instrument.

Auto-addressing

The DIN Protocol also supports auto-addressing. In order to auto-address any one of
the instruments on the chain regardless of its hard-wired address, the following
sequence must be transmitted:

00 <ENQ> = addresses all chained instruments

<STX> Y <ETX> BCC = clears all hard-wire addresses

<EOT> = release addressing

!01 <EOT> = sends address 01 to the first instrument
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Each chained instrument stores the assigned address before transmitting an
incremented address, i.e., <adr + 1> <EOT> to the next chained instrument.

After the above sequence is completed, all the instruments on the chain have their
addresses assigned in the order of connection (i.e., 01, 02, ...up to 15), no matter how
their actual hard-wire addresses are set.

Broadcast-addressing

All instruments on the chain can be addressed at same time by the broadcast
address, '00', sent from the master controller, i.e., 00 <ENQ>.  Any command string
transmitted through '00' will be executed on all the instruments on the chain. No
query is allowed to be used with '00', and therefore no response should be expected
from the instruments.

Data Transfer Format

A command string must be encapsulated by the control characters <STX> and
<ETX>, and it must be terminated by Block Control Character(BCC). For example:

<STX> <command string> <ETX> BCC

If a chained instrument receives a command string without any transmission errors,
it sends an 'acknowledge' response, i.e., <ACK>.  In all other cases, a chained
instrument sends a 'negative acknowledge' response, i.e., <NAK>.  For example, a
chained instrument sends a <NAK> response when it receives illegal transmissions
resulting from parity errors or from an improper BCC.

If the master controller transmits an unit status query, the chained instrument sends
an 'acknowledge' response followed by the status.

The BCC is generated by inverting the result of 'Exclusive OR' (XOR) operation of
all the ASCII values in the command string.
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The BCC is caluclated as follows:

BCC = ASCII Value (Command String [1])

FOR I = 2 TO LENGTH (Command String)

BCC =BCC or ETX

BCC = INVERSE (BCC)

Terminating Data Transfer

The transmission of <EOT> by the master controller ends the transfer of data
between the controller and the instrument.  The <EOT> command must be sent to an
addressed instrument before establishing data transfer with another instrument on
the chain. <EOT> is not  an 'acknowledge' response.
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Definitions of a Dual-Diluter/Dispenser Instrument

For a dual-diluter/dispenser instrument or unit, i.e., ML530/531 or ML540/541, 'Sc0'
is used to specify the left side, and 'Sc1' the right side.  Thus, a command string, any
set or control command, or a side query command (does not apply to unit query
commands) can be sent to a particular side of the instrument by the following
formats (note G is the execution command, discussed later):

     Single side:   

<adr> <Sc0 or Sc1> <command string> G <EOT>

or,  <adr> <Sc0 or Sc1> <query, set, or control command> <EOT>

      Dual side:   

<adr> <Sc0> <command string> <Sc1> <2nd command string> G <EOT>

or,   <adr> <Sc0> <query, set, or control command> <Sc1> <2nd query, set, or control
command> <EOT>
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Command String

A command string can contain a single command, or it may include any or all of the
following commands:

• one or two valve-related commands

• any one of syringe-related commands

• one digital output command

• one timer delay command

A command string applies to either side of the instrument and will be executed in
the order programmed.

<adr> <command string> G <EOT> = <adr> <command string>
<EOT> + <adr> G <EOT>

An extra command input will override the previous command (with same type).

A new command string input will be ignored if the previous command string
execution has not been completed.
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Command Set

A complete command set under DIN Protocol consists of:

• Initialization commands

• Valve positioning commands

• Syringe(plunger) positioning commands

• Parameters, parameter set commands, and programmable parameters

• Digital output command and Timer delay command

• Error, status, or parameter query/request commands

• Control commands

• Method downloading commands

• Execution command and Selective start command

To apply a command correctly when controlling ML500B/C instrument(s), it is
important to know whether the command being used is effective for the whole
instrument or for one side (side-effective).  If a command applies to or acts on both
sides of the instrument, it is called an unit command.  Otherwise, it is a side
command.

Initialization Commands

The initialization commands include:

• Syringe and valve initialization commands, I

• Valve initialization command, I1

• Syringe initialization commands, I2 and I3

All the initialization commands are normally unit commands. Unless a side ('Sc0'
or 'Sc1') is specified, any initialization command sent will be acted on both sides of
the instrument selected by the address.
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I -moves the syringe(s) to the top of stroke to establish home or '0' position(s),
and rotates the valve(s) to their input position(s).

The valve(s) first go to their output position(s), then the syringes drive stem(s)
move up to the tops of the drive(s). Next, the drive stems move down (15
back-off steps + 3 return steps), and then up 3 return steps. Finally, the valve(s)
go back to their input position(s).

I1 - rotates the valves at least 360˚ to their input positions. If a valve stops at a
position other than its designated input position, a valve initialization error
bit is set.   

I2 -moves the syringe to the top of stroke to establish home or '0' position(s).

I3 - confirms the syringe home or '0' position(s). If a stop position is off a certain
number of the steps before its home or '0' position, a syringe initialization error
bit is set.

✽ NOTE: I3 cannot be used unless X or X1 has first been used.) ✽

Examples:

01IG - the syringes and valves on both sides of the first instrument or unit initialize.

03ScoI1Sc1I2G - the left valve and the right syringe of the third unit initialize.

Valve Positioning Commands

The valve positioning commands include:

• Valve position positioning command, Vvdnp

• Valve absolute angle positioning command, Vvdwa

All the valve positioning commands are regarded as side commands. If no side ('Sc0'
or 'Sc1') is specified, any valve positioning command applies to the left, i.e., 'Sc0'
side.

When Vvdnp or Vvdwa is used, the valve rotating direction is first specified by
'd'(d=0, CW; d=1, CCW).  Then, the position 'p' or the absolute angle 'a' is
specified.
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Example:   

02Vv0n2Sc1Vv1w180G - positions the left valve to position 2, clockwise, and the
right valve to the absolute angle position of 180˚ counter-clockwise on the
second instrument on the chain.

Notes:

1. The allowable valve positions must be less or equal to the number of the total
valve positions, which are determined by the valve type/configuration
selected.  (For more detail, see the section of 'parameters, parameter set
commands, and program mable commands'.)

2. The valve initializes to clear a previous valve error before executing any new
valve positioning command.
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Syringe Positioning Commands

The syringe positioning commands include:

• Relative movement commands:

Pp, Pick up command

Dd, Dispense command

• Absolute movement command:

Mm, Absolute move command

All the syringe positioning commands are regarded as side commands.  If no side is
specified ('Sc0' or 'Sc1'), any syringe positioning command only applies to the left
(i.e., 'Sc0') side.

The (user) steps must be specified for any syringe positioning command used.  The
following equation describes the relationship between the user steps and the motor
steps.

1 [user step] = 2/(m + 1) [motor full steps] or = syringe size(µL)/1000(m +1) [µL]
where,

m is the syringe resolution:

 m = 0 - half resolution(default), or 1000 user steps per full syringe stroke

 m = 1 - full resolution, or 2000 user steps per full syringe stroke
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Example:

If a 1000 µL syringe is used, 1 user step = 1 µL for half resolution, and 1 user step = 0.5
µL for full resolution.

Example:

The following three command string executions will first pick up 1000 steps with
the valve at input position (position 1), then dispense 200 steps with the valve
at output position (position 4), and finally move the valve back to the input
position (1), and the syringe back to its home or '0' position, i.e., dispense the
remaining volume (800 steps):

1. 01Vv0n1Pp1000G

2. 01Vv0n4Dd200G

3. 01Vv0n1Mm0G
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Parameters, parameter set commands, and programmable parameters

Table  E-15 lists all the parameters, their default values, and the ranges allowed
to be changed by the parameter set commands.  Each of the parameters will be
briefly described Table E-15.

Table E-15 Syringe and Valve Parameters

Parameter Symbol Defaul t Range S e t
command

Programmable in a
command string ?

Syringe
speed
(sec./full
stroke)

j-for I, I2,
I3

e-for Pp

f-for Dd

x-for Mm

4 1-250 N/A Yes
Note: The default
speed will be
changed to the speed
(j, e, f, or x) that has
been programmed in
a command string.

Syringe
return steps

c 3 0-9 N/A Yes

Syringe
back-off
steps

b 15 0-99 Sb No

Syringe
resolution

m 0 0, 1, 2 Sm No

Valve type v 7-left
1-right

1-7 Sv No

Valve speed z 3 0-9 Sz No
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Notes:

1. All syringe and valve parameter set commands are regarded as side commands.
If no side ('Sc0' or 'Sc1') is specified, they will only set parameters on the left,
i.e. 'Sc0' side. No execution command G is required for any set command.

2. A parameter set command changes the parameter default setting, and will be
retained as long as the power is on.  A programmed parameter value, however,
is no longer valid once the execution of the command string has been completed.

3. Multiple parameters can be set in one command line. For example:
01Sb20Sv2Sc1Sm1<EOT>

Syringe Speed (j, e, f, or x )

On either side of the instrument, the syringe speed can be directly programmed in a
command string for the syringe initialization commands I, I2, I3 (use 'j'), pick up
command Pp (use 'e'), dispense command Dd (use 'f'), or absolute move command Mm
(use 'x').  The speed range allowed is from 1 to 250 (sec. per full syringe stroke) based
on the syringe size used or the application requirement.

Technical note: Full-step wave form drive is used for the speeds of 1 through 6. The
microstepping drive is then used for the speeds between 7 to 250. The finer
micro-steps are divided for a slower speed for keeping a smoother operation.

Example:

First run 01Ij2G, then 01Pp1000Sc1Pp1000G  -Both the syringes will pick up 1000
steps at speed 2.

Syringe Return Steps, c

To compensate for mechanical drive system backlash and achieve consistent
accuracy and precision, a hysteresis correction or syringe return step routine may be
specified.  The default is 3, and can be programmed by cn (n = 0-9 steps) in a
command string for a downward syringe action (pick up or absolute move down). The
range allowed for the number of the syringe return steps is 0 to 9.
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Examples:

01I2c8G  -initializes both the syringes with n=8 return   steps.

01Pp1000c5Sc1Mm1000c2G - n=5 return steps for the left syringe and n=2 for the
right.  (In this example, the left syringe will pick up 1005 steps in downward
direction, then return 5 steps in upward direction. (The right side is similar.)

Syringe Back-off Steps, b

The syringe back-off steps are designed for the initialization function, in order to
adjust the '0' position away from the initialization position at the top of stroke for
more consistent accuracy and precision.  The number of the back-off steps (default:
15) can be set by the command Sb between 0 and 99.

Example:

01Sc1Sb20 - sets the right syringe initialization back-off steps to 20.

Syringe resolution, m

The syringe resolution determines the maximum number of user steps for a full
syringe stroke. The following equation describes the relationship between the user
steps and the resolution:

The maximum user steps allowed = 1050(m + 1)

m = 0, half resolution(default)

m = 1, full resolution

The resolution can be changed by the command Sm(m).

If m = 2 is set, the full resolution will be used but no syringe overload error 
will ever be detected.
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Examples:

1. For the default syringe resolution set-ups n = 3 and m = 0, the maximum user
steps allowed for a syringe movement command without causing a syntax error
is 1050.

2. 01Sm1Sc1Sm2 -sets the full resolutions on both sides, but no syringe overload
error will be detected on the right side.

Valve Type, V

There are total 6 different types of valves supported by the ML500B/C firmware;
they are described in Table E-16.

Table E-16 Valve Types

Valve type, V, is set by
Sv(v), v = 1, 2, ...7

Description

2* 8 positions @ 45˚ apart

3* 6 positions @ 60˚ apart

4* 3 positions @ 90˚ apart

5* 2 positions @ 180˚ apart

6* 2 positions @ 90˚ apart

1, 7 4 positions @ 90˚ apart

defaults: Left - 7, Right- 1

Valve types 2-6 are currently unavailable.
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The valve block used for the ML540/541 defines the input and output positions for
each side according to Table E-17.

Table E-17 Input and Output Positions

Left side Right side

Input
position

Output
position

Input
position

Output
position

A t
position

1 4 1 4

A t
absolute

angle
(degree)

0 270 0 90

Examples:

1. Used on either side, all the following commands have the same designation:
Vv0n1,  Vv1n1, Vv0w0, Vv1w0

2. 01Sc1Vv0n1G = 01Sc1Vv0w90G

3. 01Sv2Sc1Sv3 - sets or assigns the left valve with 8 positions @ 45˚ apart, and
the right valve with 6 positions @ 60˚ apart.

✻ NOTE: The number of the positions allowed for the command

Vv(dnp) should be no greater than the available position number.
Otherwise, a syntax error will be generated. ✻
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Valve Speed, z

The valve speed z (drive frequency) can be set by command Sz according to
Table E-18.

Table E-18 Valve Speed

Valve speed, z is set by the
Sz(z), z = 0, 1, ...9

Valve drive frequency

0 30 Hz

1 40 Hz

2 50 Hz

3 (default) 60 Hz

Notes:

1. Using Sz is basically similar to using Sv.

2. A faster valve drive speed (frequency) may cause the valve to overload or to
incur a positioning error.
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Digital Output Command and Timer Delay Command

A digital output between 0 and 15 (representing 0000 - 1111 Bin, or 0-F Hex) can be
sent to the I/O TTL interface through the digital output command Sd. (To request
the current digital value, the digital input command Ad is used.)  A time delay
between 0 and 65,535 (in milliseconds) can be programmed in a command string by
the timer delay command St. (To request the current timer value, the timer input
command At is used.)

Example:

01Sc1Vv0n1St50000Pp500Sd1G - The right valve goes to position 1 and waits 50
seconds.  Then, the syringe picks up 500 (steps). After the above actions have
been completed, the I/O TTL interface is set to '1'.

During the time delay period, using 01Sc1At queries the remaining delay time.
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Error, Status, or Parameter Query/Request Commands

Table E-19 summarizes all the query/request commands with their query objectives
and responses (B1 - B4 represent bytes).

Table E-19 Query/Response Commands and Responses

Error or status Query/Request commands and responses
(in UPPERCASE)

Q
<B1>

X i
<B1><B2><B3><B4>

X s
<B1>

No error Q @ X i @ @ @ @ Xs@

Instrument has
received command
string without
execution command
G

QA

Syringe busy QB

Valve busy QD

Syntax error QH

Instrument error
(valve or syringe
error)

QP

Syringe not
initialized

B1 or B3
XiA

Syringe overload QP B1 or B3
XiB

Syringe stroke too
large

B1 or B3
XiD
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Error or status Query/Request commands and responses
(in UPPERCASE)

Q
<B1>

X i
<B1><B2><B3><B4>

X s
<B1>

Syringe initializa-
tion error

QP B1 or B3
XiH

Valve not
initialized

B2 or B4
XiA

Valve initializa-
tion error

QP B2 or B4
XiB

Valve overload QP B2 or B4
XiD

Timer busy XsA

EEPROM busy XsD

Over-Temperature
error

XsP
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The firmware version and syringe or valve parameter query/request commands are
listed in Table E-20.

Table E-20 Query/Request Commands

Query objectives Query command

Firmware version F

Instrument configuration unit mode X i
<B1><B2><B3><B4>

ML510/511 Xi@@PP

ML530/531 Xi@@@P

ML540/541 X i @ @ @ @

Syringe speed N/A

Syringe return steps N/A

Syringe back-off Ab

Syringe resolution Am

Syringe position
commanded

Ay

Syringe current
(or encoder) position

An

Valve type Av

Valve speed Az

Valve current position Ap

Valve current absolute
angle

Aa
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Notes:

1. No query/request commands require the execution command G.

2. Q, Xi, Xs are unit query commands; no side should be specified when they are
used.  All other query commands are side commands, i.e., if no side is specified,
only the left side is  queried.

3. When any one of the syringe or valve drives is busy, any command input is
ignored except for the execution halt command Uk.

Examples:

1. Syntax error in a command string input:  01P1000G, 01Mm100r, 01V100G,
01Vv01G, 01Vvw90G, 01Pp1100G(for half resolution), 01Vv0w40G,...

I.e., any invalid or unrecognized command or parameter in a command string
input will receive <NAK> response.  If checking Q,  Q = QH.

2. Syringe overload error occurs when the difference between  the commanded
position and the feedback position from the encoder is greater than 8 user steps
for half resolution, or 16 user steps for full resolution.  It can be verified by
checking the difference between Ay and An.

3. The 'Syringe stroke too large' error is caused if the commanded  steps are
greater than the actual available steps remaining.  For instance, after
01Pp600G has been executed, another 01Pp600G will not be executed.  If Xi is
checked, the 'Syringe stroke too large error' bit is set.
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Control Commands

The control commands include:

• Uk - Execution halt command

• Ur - Execution resume command

• Uc - Clear command in any progress

The above control commands are regarded as unit commands, i.e., unless a side ('Sc0'
or 'Sc1') is specified, both sides are affected.

•  R - Reset command

The reset command is an unit command which resets all default parameter values
on the instrument addressed.  After the reset command is used, the unit must be
readdressed.

Note: No control commands require the execution command G.

Examples:

1. When executing 01Pp1000e2Sc1Pp1000e2G, sending 01Uk will halt both the
syringe movements.  After sending 01Sc1Ur, only the right syringe resumes
operation.

2. (Initialize the unit first.)  Send 01Pp1000Sc1Pp1000<EOT>, then 01Sc1Uc.
Sending 01G afterwards will only cause Pp1000 to be executed on the left side,
since the right side command string has been cleared.
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Method Downloading Command

With the EEPROM provided on the driver board, up to 8 methods can be
downloaded into the ML500B/C instrument.  For each method, up to 50 command
strings can be programmed (any extra command strings input will be ignored).  Each
method can have its own environment set-ups for the syringe and valve parameters,
if special requirements beyond the factory default values are needed.

Through the TTL I/O (only) interface on the back of the instrument, the user can
select and execute any one of the methods/programs downloaded.

A probe/foot switch through the accessory input on the instrument allows user to
execute     only      method 1 (there is no way to address the other methods).  The
methods/programs downloaded into the unit EEPROM are retained in memory after
the power is off.

The following commands are used for downloading a method:

Se9  - Format EEPROM

Se1(Se2,..,Se8) - Start method 1(method 2,..., method 8) downloading

Se0 - End method downloading

Se10 - Method download mode disable

Se11  - Method download mode enable(default)

Notes:

1. The firmware will reject a command string input if it contains any illegal or
invalid command or parameter.

2. Before executing a downloaded method, all syringes and valves initialize.

3. If the execution command G does not end a command string, the command string
will not be automatically executed; the probe/foot switch through the
accessory input on the unit must be actuated.
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Example and procedure for downloading a method:

Se3 -Disable the method running mode at power up.
(This command is used only if a method
already exists in EEPROM).

Se2 -Format EEPROM or clear existing method.

Se1 -Start method downloading

01Pp1000Sc1Pp500e2 -1) To start executing a downloaded method,
press the hhand probe or footswitch.

-2) The first command string input is not ended
by the exectuion command G.  To execute,
press the hanbd probe or footswitch.

01Vv1n4Dd500f3Sc1Vv0n4Dd250G -Both valves go to position 4 (output ports) then
left syringe dispenses 500 steps at speed 3.
Right syringe dispensed 250 steps at speed 2.

01Mm0Sc1Mm0G -Both syringe go back to home positions (i.e.
dispense the rest volumes to the output
ports).  Left syring espeed is 3 and right
syringe speed is 2.

01Sd1G -When above operations are complete, sends
‘0001’ to the TTL I/O

Se0 -Ends method downloading

Execution Command and Selective Start Command

The execution command G is required for any command string containing any of the
syringe, valve, timer, and/or digital commands as described previously.  The
command G is not required for any query/request, set, or control command.
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The firmware provides the user another very useful feature to control the
ML500B/C daisy-chained instruments.  The broadcast command '00' with the
selective start command Gg allows the user to load and execute the same command
string concurrently on either side or both sides of all or selected units in the chain.

The format to use the selective command Gg is described as follows:

00<command string> -loads command string to all the daisy chained instruments

00Ggwxyz  -executes the command string loaded on the specified side(s) of the
selected unit(s) determined by 'wxyz'.

wxyz designates 4 bytes of ASCII data:

w = p100 (16) (15) (14) (13)

x = p100 (12) (11) (10) (9)

y = p100 (8)  (7)  (6)  (5)

z = p100 (4)  (3)  (2)  (1)

where:

p = parity (even for DIN protocol/BDZ)

The unit number in the daisy-chain (up to 16) is quoted in ().

If 0 is assigned to a location (), the unit with the number quoted in that () will not be
selected to execute the command string loaded.
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Table E-21 shows some examples of how the units are selected by wxyz.

Table E-21 Selection of Units

If wxyz = Binary Selected units on the chain

@ @ @ @ p1000000
p1000000
p1000000
p1000000

None

@ @ @ N p1000000
p1000000
p1000000
p1001110

units 2, 3, 4

MLOI p1001101
p1001100
p1001111
p1001001

units, 1, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 13,
15, 16

Example:

00Vv0n1Pp1000Vv1n2Sc1Pp500e2Vv0n2GgEEEE<EOT> -The selected units will be
units 1, 3, 5, 7, 9, 11, 13, and 15 if they exist.

On all selected units, the left sides will execute the command string
'Vv0n1Pp1000Vv1n2' and the right sides 'Pp500e2Vv0n2'.
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Appendix F Protocol Command Summary

Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd. Parameter or Note Cmd. Parameter or Note

Initialize

syringe and

valve

X 1. Syringe speed,

S(default=4) and/ or

return steps, N

(default=3) can be

programmed:

I 1. Syringe speed,

j(default=4) and/ or

return steps, c(default=3)

can be programmed:

Initialize

syringe only

X1 XSsNn, X1SsNn,

s = 1-250 (speed:

sec./full stroke)

n = 0-9 (return steps)

I2 Ijscn, I2jscn,

s = 1-250 (speed:

sec./full stroke)

n = 0-9 (return steps)

X2 2. If syringe stops

before '0' or home

position when X2 is

used, 'Syringe overload

error' bit is set.

I3 2. If syringe stops

before '0' or home

position when I3 is

used, 'Syringe overload

error' bit is set.

Initialize

valve only

LX 1. Rotates valve

minimum 360˚

2. Stops valve at the

input position

I1 1. Rotates valve

minimum 360˚

2. Stops valve at the

input position

Valve to input

position

I
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Valve to

output

position

O

Valve to

wash position

W

Valve to a

legal position

LP Parameter: dp

d = 0, CW

d = 1, CCW

p = 1-8 (valve

positions)

Syntax: LPdp

Vv Parameter: dnp

d = 0, CW

d = 1, CCW

p = 1-8 (valve

positions)

Syntax:  Vvdnp

Valve to a

legal absolute

angle

LA Parameter: da

d = 0, CW

d = 1, CCW

a = 0-345˚ @ 15˚

Syntax: LAda

Vv Parameter: dwa

d = 0, CW

d = 1, CCW

a = 0-345˚ @ 15˚

Syntax: Vvdwa
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or  Note Cmd Parameter or Note

Syringe pick

up(fill or

aspirate)

P Parameter: steps

steps = 0 - 1000

(half resolution)

steps = 0 - 2000

(full resolution)

Note: Syringe speed S

and/or Return step N

can be programmed.

Example:

aP1000S2N4R

Pp Parameter: steps

steps = 0 - 1000 (half

resolution)

steps = 0 - 2000 (full

resolution)

Note: Syringe speed e

and/or Return step c

can be programmed.

Example:

01Pp1000e2c4G
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or.Note

Syringe

dispense

D Parameter: steps

steps = 0 - 1000

(half resolution)

steps = 0 - 2000

(full resolution)

Note: Syringe speed S

can be programmed.

Example:

aD1000S250R

Dd Parameter: steps

steps = 0 - 1000 (half

resolution)

steps = 0 - 2000 (full

resolution)

Note: Syringe speed f

can be programmed.

Example:

01Dd1000f250G

Syringe

absolute move

M Parameter: steps

steps = 0 - 1000

(half resolution)

steps = 0 - 2000

(full resolution)

Note: Syringe speed S

and/or Return step N

can be programmed.

Example:

aM1000S2N4R

(N is used only for a

downward movement)

Mm Parameter: steps

steps = 0 - 1000 (half

resolution)

steps = 0 - 2000 (full

resolution)

Note:  Syringe speed x

and/or Return step c

can be programmed.

Example:

01Mm1000S2c4R

(c is used only for a

downward movement)

Execution R G
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or  Note Cmd Parameter or Note

Selective

execution

R1 This command is used

with the broadcast

command ':'

Parameters: wxyz

'wxyz' designates 4 bytes

of ASCII data:

w-p100 16 15 14 13

x-p100 12 11 10 9

y-p100 8  7  6  5

z-p100 4  3  2  1

p = parity, odd

Numbers 1 through 16

correspond to the

maximum of 16

instruments on the daisy-

chain.

Command  loaded by ':'

1 = Execute

0 = Do not execute

Syntax: R1wxyz

Gg This command is used

with the broadcast

command '00'

Parameters: wxyz

'wxyz' designates 4 bytes

of ASCII data:

w-p100 16 15 14 13

x-p100 12 11 10 9

y-p100 8  7  6  5

z-p100 4  3  2  1

p = parity, even

Numbers 1 through 16

correspond to the

maximum of 16

instruments on the daisy-

chain.

Command  loaded by '00'

1 = Execute

0 = Do not execute

Syntax: Ggwxyz
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Reset

instrument

! Notes:

1. Resets all instrument

default values

2. Clears all error bits

3. Must readdress

instrument(s) after using

"!"

R Notes:

1. Resets all instrument

default values

2. Clears all error bits

3. Must readdress

instrument(s) after using

"R"

Clear

hardware

addressing

Y Only for DIN protocol.

Configure communication

for auto-addressing

Halt

execution

K K -halt on unit

BK -halt on left

CK -halt on right

Uk Uk -halt on  unit

Sc0Uk -halt on left

Sc1Uk -halt on right

Resume

execution

$ $ -resume on unit

B$ -resume on left

C$ -resume on right

Ur Ur -resume on unit

Sc0Ur -resume on left

Sc1Ur -resume on right

Clear pending

command

V V -clear on unit

BV -clear on left

CV -clear on right

Uc Uc -clear on unit

Sc0Uc -clear on left

Sc1Uc -clear on right

Digital output >D Parameter: d

d = 0 - 15

(representing binary

output: 0000 - 1111)

Syntax: >Dd

Sd Parameter: d

d = 0 - 15

(representing binary

output: 0000 - 1111)

Syntax: Sdd
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Digital input

query

<D (0000 - 1111) Ad (0000 - 1111)

Set Timer

delay value

>T Parameter: t

t = 0 - 65535

(in milliseconds)

Syntax: >Tt

St Parameter: t

t = 0 - 65535

(in milliseconds)

Syntax: Stt

Current timer

value query

<T (0 - 65535) At (0 - 65535)

Instrument

status query

E1 1. Response: Hex

2. Binary bits one byte,

B1

Bit 0 -received a legal

command string w/o

execution command R

Bit 1 -Syringe drive busy

Bit 2 -Valve drive busy

Bit 3 -Syntax err.

Bit 4 -Instrument err.

(valve or syringe err.)

Bit 5 -Always 0

Bit 6 -Always 1

Bit 7 -Parity

 0 = false,  1 = true

Q 1. Response: Character

(in uppercase)

2. Binary bits, one byte:

B1

Bit 0 -received a legal

command string w/o

execution command G

Bit 1 -Syringe drive busy

Bit 2 -Valve drive busy

Bit 3 -Syntax err.

Bit 4 -Instrument err.

(valve or syringe err.)

Bit 5 -Always 0

Bit 6 -Always 1

Bit 7 -Parity

 0 = false, 1 = true
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Instrument

error query

E2 1. Response: Hex

2. Binary Bits:

4 bytes: B1B2B3B4

B1B2 -left side

B3B4 -right side

B1 or B3:

Bit 0 -Syringe not init.

Bit 1 -Syringe  overload

Bit 2 -Syringe  stroke too

large

Bit 3 -Syringe init. err.

Bit 4 -Syringe  non-

existent

Bit 5 -Always 0

Bit 6 -Always 1

Bit 7 -Parity

B2 or B4:

Bit 0 -Valve not init.

Bit 1 -Valve init. err.

Bit 2 -Valve overload err.

Bit 3 -Always 0

Bit 4 -Valve non-existent

Bit 5 -Always 0

Bit 6 -Always 1

Bit 7 -Parity

0 = false, 1 = true

Xi 1. Response: Character

(in uppercase)

2. Binary Bits:

4 bytes: B1B2B3B4

B1B2 -left side

B3B4 -right side

B1 or B3:

Bit 0 -Syringe not init.

Bit 1 -Syringe overload

Bit 2 -Syringe stroke too

large

Bit 3 - Syringe init. err.

Bit 4 - Syringe non-

existent

Bit 5 -Always 0

Bit 6 -Always 1

Bit 7 -Parity

B2 or B4:

Bit 0 -Valve not init.

Bit 1 -Valve init. err.

Bit 2 -Valve overload err

Bit 3 -Always 0

Bit 4 -Valve non-existent

Bit 5 -Always 0

Bit 6 -Always 1

Bit 7 -Parity

0 = false 1 = true



Appendix F F –9

Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Other status

query

E3 1. Response: Hex

2. Binary Bits, 1 byte:

B1

Bit 0 -Timer busy

Bit 1 -Diagnostic Mode

busy(N/A)

Bit 2 -EEPROM busy

Bit 3 -IIC Bus err(N/A)

Bit 4 -Over Temp.

Bit 5 -Always 0

Bit 6 -Always 1

Bit 7 -Parity

0 = false, 1 = true

Xs 1. Response: Character

(in uppercase)

2. Binary Bits:, 1 byte:

B1

Bit 0 -Timer busy

Bit 1 -Diagnostic Mode

busy(N/A)

Bit 2 -EEPROM busy

Bit 3 -IIC Bus err(N/A)

Bit 4 -Over Temp.

Bit 5 -Always 0

Bit 6 -Always 1

Bit 7 -Parity

0 = false 1 = true
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Encoder

output query

E4 1. Response: Hex

2. Binary Bits:

2 bytes: B1B2

B1 - left side

B2 - right side

B1 or B2:

Bit 0 - Syringe Encoder

Output Channel 1

Bit 1 - Syringe Encoder

Output- Channel 2

Bit 2 - Valve Encoder

Output

Bit 3,4,5 - Always 0

Bit 6 - Always 1

Bit 7 - Parity

0 = 0 V , 1 = 5 V output

Command

string

execution

query

F Reponses:

Y - Finished

N - Received a command

w/o R

* - Busy

F or BF - Query on left

CF -Query on right

Syringe

overload

query

Z Responses:

Y - Overload

N - No overload

* - Busy

Z, or BZ -Query on left

CZ - Query on right
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Valve

overload

query

G Responses:

Y - Overload

N - No overload

* - Busy

G, or BG -Query on left

CG - Query on right

Instrument

configuration

query

H, J Responses:

H=Y, J=N: ML510B

H=N, J=Y: ML530B

H=N, J=N: ML540B

Configure/

Set valve type

LST Parameter: t

t = 2, 8 positions @ 45˚

t = 3, 6 positions @ 60˚

t = 4, 3 positions @ 90˚

t = 5, 2 positions @ 180˚

t = 6, 2 positions @ 90˚

t = 1, 7(default)

 4 positions @ 90˚

ML540 valve block

left: t = 7, right: t = 1

Syntax: LSTt

Sv Parameter: t

t = 2, 8 positions @ 45˚

t = 3, 6 positions @ 60˚

t = 4, 3 positions @ 90˚

t = 5, 2 positions @ 180˚

t = 6, 2 positions @ 90˚

t = 1, 7(default) 4

positions @ 90˚

ML540 valve block left:

t = 7, right: t = 1

Syntax: Svt
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Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Set and query

valve speed or

drive

frequency

To set:

LSF

To

query:

LQF

Parameter: f

f = 0, 30 Hz

f = 1, 40 Hz

f = 2, 50 Hz

f = 3, 60 Hz (default)

f = 4, 70 Hz

f = 5, 80 Hz

f = 6, 90 Hz

f = 7, 100 Hz

f = 8, 110 Hz

f = 9, 120 Hz

Syntax: LSFf

To set:

Sz

To

query:

Az

Parameter: f

f = 0, 30 Hz

f = 1, 40 Hz

f = 2, 50 Hz

f = 3, 60 Hz (default)

f = 4, 70 Hz

f = 5, 80 Hz

f = 6, 90 Hz

f = 7, 100 Hz

f = 8, 110 Hz

f = 9, 120 Hz

Syntax: Szf

Set (preset)

and query

syringe speed

To set:

YSS

To

query:

YQS

Parameter: s

s = 1 - 250

(sec./ per full stroke)

Default: 4

Note: The syringe speed

can also be directly

programmed in a

command string with

any syringe movement

command.

Syntax: YSSs

Note: Under DIN

protocol the syringe

speed (default = 4 at

power-up) cannot be

preset.

The last programmed

speed in a command

string always becomes

the new default speed.
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Set(preset)

and query

syringe return

steps

To set:

YSN

To

query:

YQN

Parameter: n

n = 0-9 steps

Note: The return steps

can also be directly

programmed in a

command string with a

downward movement

command.

Syntax: YSNn

N/A

Set(preset)

syringe

initialization

back-off steps

To set:

YSB

To

query:

YQB

Parameter: b

b = 0 - 99 steps

Syntax: YSBb

To set:

Sb

To

query:

Ab

Parameter: b

b = 0 - 99 steps

Syntax: Sbb

Set (preset)

syringe

resolution

To set

YSM

To

query

YQM

parameter: m

m= 0  for default or half

resolution:

  0 - 1000 steps

m= 1 or 2 for full

resolution:

  0 - 2000 steps

Note: m= 2 disables

error check

Syntax: YSMm

To set

Sm

To

query

Am

parameter: m

m = 0 for default or half

resolution:

0 - 1000 steps

m = 1 or 2 for full

resolution:

0 - 2000 steps

Note: m = 2 disables

error check

Syntax: Smm

Query syringe

position

commanded

YQP Ay
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Function Protocol 1/RNO+ DIN protocol/BDZ+

Cmd Parameter or Note Cmd Parameter or Note

Query syringe

encoder

position

YQE An

Download a

method to

EEPROM

#SP Parameter: x

x = 0 End method

downloading

x = 1  Start method

downloading

x = 2  Format or clear

EEPROM

x = 3  Download Mode

disable

x = 4  Download Mode

enable (default)

Syntax: #SPx

Se Parameter: x

x = 0 End method

downloading

x = 1  Start method

downloading

x = 2  Format or clear

EEPROM

x = 3  Download Mode

disable

x = 4  Download Mode

enable (default)

Syntax: Sex

Query

firmware

version

U F
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Glosario

abajo

Describe el movimiento del brazo impulsor de la jeringa alejándola de la posición
Base y hacia el final de la carrera.

accesorio Luer

El accesorio común tipo “torcer y enclavar”.

arriba

La función que mueve los brazos impulsores de la jeringa a la posición Base.

aspirar

Recoger un volumen designado de muestra o de aire de la toma de salida de la
válvula a la sonda o tubo.

Avanzar

Movimiento de los brazos impulsores que ocurre cuando se mantiene presionado el
interruptor Avanzar/Cebar. El modo Avanzar generalmente se usa para colocar en
su lugar el brazo impulsor antes de cambiar las jeringas.

brazo(s) impulsor(es) de la jeringa

Brazo(s) al(los) que se conecta la jeringa. El movimiento de los brazos impulsores de
la jeringa desplaza el fluido, pasándolo por el sistema.

carrera

Movimiento del brazo impulsor de la jeringa en una sola dirección, la mitad del ciclo
del brazo. Vea también ciclo.

cavi tación

Acontecimiento causado por la aplicación de un gran vacío a un líquido (el gas
disuelto en el líquido puede extraerse de la solución). Generalmente ocurre cuando se
impulsan las jeringas grandes (de 5 y 10 mL) a altas velocidades.

cadena de comandos

Secuencia de letras, números o de otros caracteres que representan una instrucción
cuando se transmite a una computadora o instrumento
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cadena de margarita

Cadena de instrumentos conectados en una configuración en serie.

comando

Instrucción transmitida a la computadora o a un instrumento.

cebar

Preparar un instrumento para operarse pasando fluidos a través de la vía de fluidos
(tubos, válvulas y jeringas) para eliminar las burbujas y espacios de aire. Necesita
cebar el sistema antes de usarlo y entre los cambios de fluidos.

ciclo

Serie de dos carreras que forman los movimientos hacia arriba y hacia abajo del
brazo impulsor de la jeringa.

ciclo de servicio

La cantidad de tiempo que un instrumento de jeringa está activo y funcionando en
comparación con la cantidad total de tiempo entre operaciones repetitivas.

clip para tubos

Dispositivo que se conecta al lado del depósito y mantiene en su lugar a las tuberías.

controlador maestro

El dispositivo que controla todos los demás instrumentos de una cadena de
margarita.

depósito

Recipiente que contiene fluidos del sistema (diluyente).

desact ivar

Apagar un dispositivo eléctrico.

descargar

Transferir información de un instrumento a otro. Por ejemplo, puede descargar un
método de la unidad controladora a una unidad de accionamiento conectada.
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detener

Una pausa en el movimiento del émbolo de la jeringa que puede deberse a
demasiada fricción mecánica, demasiada velocidad de la jeringa o bloqueo en las
válvulas, los tubos o las jeringas.

diluidor

Instrumento usado para reducir la concentración de un líquido. El Microlab 530B es un
diluidor de doble jeringa.

diluir

Reducir la concentración de sustancias disueltas en una muestra agregando otro
fluido. El fluido que se agrega se llama el “diluyente” y puede ser por ejemplo agua
desionizada.

diluyente

Líquido que se agrega a una muestra para disminuir la concentración de la muestra
(como por ejemplo para diluir la muestra).

eco del hardware

Transmisión de datos de un instrumento a otro a través de una conexión eléctrica.

encender

Activar un dispositivo eléctrico.

espacio de aire

Segmento de aire aspirado a través de la sonda, usado para separar diferentes
líquidos en las tuberías.

fluido del sistema

Se refiere al fluido que se origina en el depósito, bombeado a través del sistema
completo.

goteo

Describe la formación de gotas en la punta de los tubos a medida que se surten los
líquidos. Generalmente ocurre cuando se surten volúmenes pequeños a bajas
velocidades de flujo o cuando hay una fuga de aire en las tuberías. La formación de
gotas puede afectar adversamente la exactitud y precisión.
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inicial izar

Establecer las condiciones básicas para iniciar una operación.

interfaz en serie

Conexión que transmite datos "de bit en bit" con bit de inicio y de parada para
separar los bytes.

interruptor de pie

Un dispositivo activado con el pie que se usa para operar el Microlab 500.

interruptor Encendido/Apagado

Interruptor usado para encender el sistema Microlab.

jeringa del diluyente

Jeringa que proporciona un diluyente. En la unidad de doble jeringa, la jeringa del
diluyente generalmente es la jeringa del lado izquierdo.

jeringa del reactivo/diluyente

Jeringas que recogen y surten reactivo y diluyente. Las jeringas tipo GASTIGHT TLL
y TLLX son jeringas del reactivo/diluyente.

jeringa para muestras

Jeringa usada para recoger una muestra de líquido. Las jeringas de configuración
GASTIGHT “D” con puertos en los costados son jeringas para muestras. En las
unidades de doble jeringa, la jeringa para muestras generalmente se coloca al lado
derecho del instrumento.

LED

Diodo electrolumínico usado con las luces indicadoras de Microlab 500.

l lenar

Para llenar una jeringa con un volumen de líquido que se ha extraído de un depósito
mediante un tubo de llenado a través de la toma de admisión de la válvula. Los
brazos impulsores de la jeringa mueven las jeringas hacia abajo, impulsando el
líquido hacia los tubos y la jeringa.
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luz indicadora de energía

Una luz LED en la unidad de accionamiento que muestra si el sistema Microlab está
encendido.

memoria

El área de almacenamiento de información en un instrumento.

menú

Lista de opciones o comandos mostrados en la terminal de una computadora o en el
panel de visualización de un instrumento.

método

Serie completa de funciones que se pueden repetir y que los instrumento Microlab
pueden efectuar. Dichas funciones pueden consistir en llenar, surtir, diluir, etc.

Microlab 510B

Surtidor de una sola jeringa de Hamilton Company. La unidad controladora puede
almacenar métodos.

Microlab 530B

Diluidor/surtidor de doble jeringa de Hamilton Company. La unidad controladora
puede almacenar métodos.

Microlab 540B

Surtidor de doble jeringa de Hamilton Company. La unidad controladora puede
almacenar métodos.

modo Cebar

El proceso para cebar un instrumento.

número de autorización para la devolución de piezas

(RGA#)

Número que le asigna Hamilton Company, utilizado para localizar su instrumento
en el evento de que lo devuelva para reparaciones.

pantalla de presentación

El área de la unidad controladora en la que aparecen los mensajes y la información
del sistema.
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pipetar

Medir una cantidad fija de líquido con una sonda.

preestablecido

Valor predeterminado en un método.

puerto de válvula

Aberturas en el conjunto de las válvulas mediante las cuales fluye el líquido. A
medida que gira la válvula, los puertos se abren o cierran, dirigiendo el flujo del
líquido a través del sistema.

punta desechable

Punta de sonda que se deshecha para evitar la transferencia de contaminación de
una muestra a otra.

relleno automático

En esta operación el brazo impulsor se mueve hacia abajo después de surtir el fluido
para rellenar las jeringas automáticamente.

RS-232

El estándar para vincular electrónicamente los instrumentos de Hamilton; RS-232 es
una interfaz en serie.

sobrecarga

Detención del movimiento del émbolo de la jeringa que puede deberse a fricción
mecánica excesiva, velocidad excesiva de la jeringa o un bloqueo en las válvulas,
tubos o jeringas.

sonda

Un dispositivo manual que contiene tubos de surtido. Todas las sondas tienen un
botón que se puede usar para controlar la unidad de accionamiento.

sonda manual

Vea sonda.
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sonda manual Concorde

La sonda manual Concorde es la sonda activada con una sola mano estándar de
Hamilton Company. La punta de esta sonda es ajustable y permite al usuario colocar
el tubo de surtido a un ángulo cómodo para él.

surtido en serie

Distribuir fluido en incrementos.

surtidor

Instrumento usado para administrar líquidos. El Microlab 510B es un surtidor de una
sola jeringa. El Microlab 540B es un surtidor de jeringa doble.

surtidor doble

Instrumento de dos jeringas que puede surtir dos líquidos diferentes al mismo tiempo.
Los volúmenes de los líquidos surtidos no tienen que ser iguales. El Microlab 540B es
un surtidor de doble jeringa.

surt ir

Distribuir fluidos en una sola porción o en varios incrementos a través de la toma de
salida de la válvula y el tubo conectado. Los diluyentes se surten durante la
dilución. Los reactivos y reactivos compensadores pueden mezclarse con una muestra
antes del análisis.

teclado numérico

El grupo de teclas de la unidad controladora utilizadas para introducir datos
numéricos.

tecla Ejecutar/Detener

Control usado para iniciar, apagar o pausar una operación en el Microlab 500.

teclas de funciones

Las teclas de la unidad controladora que le permiten efectuar acciones en base al
rótulo de la pantalla que se encuentra directamente arriba de la tecla.

t i tulación

Determinar la cantidad más pequeña de una sustancia necesaria para cierta
reacción. En el ML500, todos los métodos de titulación son interactivos.
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tubo de llenado

Tubería que conecta el depósito de líquidos al puerto de la válvula de admisión.

tubo de surtido

Tubo coniforme que permite surtir cantidades precisas de líquido.

unidad controladora

Dispositivo que permite al usuario enviar instrucciones de operación a la unidad de
accionamiento.

unidad de accionamiento

La unidad básica del Microlab 500. Contiene los conectores eléctricos y los brazos
impulsores de la jeringa.

válvula

El dispositivo que dirige el flujo del líquido a través del sistema.

válvula activa

Válvula que puede conmutar el flujo de un líquido entre al menos dos de sus
posiciones, incluyendo:
1) la toma de admisión de la válvula a la jeringa y
2) la toma de salida de la válvula a la jeringa.

válvula inactiva

Válvula con una vía de flujo fija.

velocidad de accionamiento

Velocidad de la unidad de accionamiento, especificada en segundos por carrera
completa (6 cm). Las velocidades del brazo impulsor se miden en unidades de 1 a 250
segundos, siendo 1 la velocidad más rápida y 250 la más baja.

vía de fluidos

Las superficies internas de la válvula, jeringas y tubos que están en contacto con el
líquido.
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